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Before using the appliance make sure you read the directions for use as well as the m
safety instructions carefully.

IMPORTANT

You must read these directions carefully and always follow the advice given below:
« For your safety, this appliance meets applicable standards and regulations (Low Voltage
Directives, Electro-magnetic Compatibility, Environment...).

This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capacities or lack of experience and knowledge,
unless they are supervised or have been given instructions
beforehand concerning the use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance may be used by children aged 8 and above
and by people with reduced physical, sensory or mental
capacities or lack of experience and knowledge, if they are
supervised and have been shown how to use the
appliance safely and understand the risks involved.
Children must not be allowed to play around with the
appliance. The appliance should not be cleaned and
serviced by children unless they are over 8 years of age
and supervised. Keep the appliance and its power lead out
of the reach of any children who are under 8 years of age.

* Before using the appliance always check that there is
nothing wrong with the general condition of the
appliance, its plug and its power lead.



« This appliance is intended for domestic use only. It should therefore not be used for
any industrial applications.

» Do not operate your appliance in any room where there is lots of dust or a fire risk.

* Never insert any objects inside the appliance (e.g.: needles...)

* Never pull on the power lead or the appliance itself, even to unplug the power plug
from the wall socket.

« Always unwind the power lead completely before using the appliance.

« The guarantee will cease to apply in the event of any damage caused by incorrect
use of the appliance.

« If the power lead is damaged, it must be replaced either by the manufacturer, its
after-sales department or a similarly qualified person so as to avoid any danger.

VERY IMPORTANT

* NEVER ALLOW WATER TO GET INSIDE THE APPLIANCE.

« NEVER TOUCH THE APPLIANCE IF YOUR HANDS ARE WET.

« Always keep the appliance 50cm away from any object (walls, curtains,

aerosols...)
« Before operating your appliance always make sure that it:
has been fully assembled as indicated in the assembly instructions,
has been placed on a stable surface,
is in its normal operating position (on its legs).

VOLTAGE

Before using your appliance for the first time, please check that the voltage of your
mains installation is the same as that shown on the appliance and that your mains
supply is suitable for the power shown on the appliance.

Your appliance can function with a non-earthed power socket.

Your appliance is a class Il appliance (double electrical insulation ().

ASSEMBLY - INSTALLATION

Your appliance comes unassembled. For your safety, it is very important to assemble
it correctly before using it for the first time.

Please refer to diagrams 3, 4, 5, 6, 7

The installation of the appliance and its use must nevertheless be compliant with the
current standards in your country.

OPERATING MOD. VU6140

IMPORTANT: When not using your appliance, we recommend you unplug it.



f \ ® Button A

If you want to operate the appliance in a
CONTINUOUS MODE, turn ‘Button A’ so that it is
facing the ‘ON’ position.

If you want to operate the appliance WITH THE
TIMER, turn ‘Button A" so that it is opposite the
chosen length of time (0- 120 min). Once the set
time has elapsed, your appliance will turn off
automatically.

Turn ‘Button A’ to the ‘OFF’ position in order to
turn off your appliance.

® Button B atse

By simply turning ‘Button B’ to the right \\"j, , you can select the required position:
Position 1 : Minimum ventilation

Position 2 : Medium ventilation

Position 3 : Maximum ventilation Vasat

By simply turning ‘Button B’ to the left “8” , you can select the required position:
Position 1 : Minimum ventilation with oscillation function

Position 2 : Medium ventilation with oscillation function

Position 3 : Maximum ventilation with oscillation function

OPERATING MOD. VU6140

Model reference : VU6140 (230V 50Hz)

Description Symbol Value Unit
Maximum fan flow rate F 4,83 m3/min
Fan power input P 32 W
Service value sV 0,15 (m3/min)/W
Standby power consumption P SB 0 W
Fan sound power level L WA 59 dB(A)
Maximum air velocity* c 1,54 meters/sec
Measurement standard for service value ANSI/AMCA Standard 210
ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du
Information Virolet - BP 815 - 27200 VERNON
Phone 33 (0)2 32 64 65 66 -
www.rowenta.com

*method used: measuring the speed at 1m of the wheel axis.



SERVICING YOUR APPLIANCE

Always unplug your appliance before carrying out any servicing.
You may clean your appliance with a slightly damp rag.

IMPORTANT: never use abrasive products which might damage the appliance’s

lining.

STORAGE

When the appliance is not use, it should be stored in a place well away from any
dampness.

IN THE EVENT OF A PROBLEM

If your appliance experiences a malfunction or gets damaged, please contact any
Approved Service Centre in our network.

Never dismantle the appliance yourself. An incorrectly repaired appliance can be
dangerous for the user.

HELP US TO LOOK AFTER THE ENVIRONMENT!
® Your appliance contains many materials which can be recovered or
recycled.
2 Please take it to a collection point or failing this to an approved service
e centre so that it can be processed.



Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité avant toute

utilisation.

AVERTISSEMENTS

Il est essentiel de lire attentivement cette notice et d'observer les recommanda-

tions suivantes :
- Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physigues, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de
I'appareil.
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec |'appareil.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans
et plus et les personnes manquant d'expérience et de
connaissances ou dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été
formées et encadrées quant a I'utilisation de maniere sire
et connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien par
I'utilisateur ne doit pas étre fait par des enfants a moins
gu'ils ne soient agés de 8 et plus et supervisés. Tenir
I'appareil et son cordon hors de la portée des enfants de
moins de 8 ans.
* Avant chaque utilisation, vérifiez le bon état général de
I"appareil, de la prise et du cordon.



« Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Il ne peut donc pas
étre utilisé pour une application industrielle.

Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local
présentant des risques d'incendie.

* Ne jamais introduire d’objet a I'intérieur de I'appareil (ex : aiguilles...)

Ne pas tirer le cable d'alimentation ou I'appareil, méme pour débrancher la prise
de courant du socle mural.

Déroulez complétement le cordon avant chaque utilisation.

La garantie sera annulée en cas d'éventuel dommage résultant d'une mauvaise
utilisation.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne de qualification similaire afin d'éviter un
danger.

TRES IMPORTANT !

* NE JAMAIS LAISSER DE L'EAU S'INTRODUIRE DANS L'APPAREIL.
* NE PAS TOUCHER L'APPAREIL AVEC LES MAINS HUMIDES.
* Maintenir I'appareil a 50 cm de tout objet (murs, rideaux, aérosols...)

» Assurez-vous avant toute mise en fonctionnement que :

L'appareil soit intégralement assemblé comme I'indique la notice de
montage,

L'appareil soit positionné sur un support stable,

L'appareil soit en position normale de fonctionnement (sur son pied).

TENSION

Avant la premiére utilisation, vérifiez que la tension de votre installation corresponde
bien a celle marquée sur I'appareil et que votre installation soit bien adaptée a la
puissance marquée sur |'appareil.

Votre appareil peut fonctionner avec une prise de courant sans terre.

C'est un appareil de classe Il (double isolation électrique [@)).

MONTAGE - INSTALLATION

Votre appareil est livré démonté. Pour votre sécurité, il est trés important de
I'assembler correctement avant la premiére utilisation.

Voir schémas 3, 4, 5,6, 7

L'installation de |'appareil et son utilisation doivent toutefois étre conformes aux
normes en vigueur dans votre pays.

FONCTIONNEMENT MOD. VU6140

IMPORTANT : Si vous n’utilisez pas votre appareil, il est conseillé de le

débrancher.




f \ ® Bouton A

Si vous désirez un fonctionnement « CONTINU »,
positionnez I'index du ‘Bouton A’ en face de la
position ‘ON’.

Si vous désirez un fonctionnement « AVEC TIMER »,
tournez I'index du ‘Bouton A’ et placez-le en face

de la durée de fonctionnement choisie (0 a 120

min) ; I'appareil s’arrétera automatiquement apres

le temps écoulé.

Positionnez I'index du ‘Bouton A’ en face de ‘OFF’

pour arréter votre appareil.

® Bouton B a’tse
En tournant simplement le ‘Bouton B’ sur la droite ‘e’
position désirée :

Position 1 : Ventilation mini

Position 2 : Ventilation moyenne

Position 3 : Ventilation maxi Vazp!
En tournant simplement le ‘Bouton B’ sur la gauche \&” ,, vous sélectionnez la
position désirée :

Position 1 : Ventilation mini avec fonction oscillation

Position 2 : Ventilation moyenne avec fonction oscillation

Position 3 : Ventilation maxi avec fonction oscillation

, vous sélectionnez la

PERFORMANCE MOD. VU6140

Référence Modéle VU6140 (230V 50Hz)

Description Symbole Valeur Unité.
Débit maximum du ventilateur F 4,83 m3/min
Puissance absorbée du ventilateur P 32 w
Valeur de service sV 0,15 (m3/min)/W
Consommation en veille. P SB 0 Wi
Niveau de puissance sonore du ventilateur. L WA 59 dB(A)
Vitesse maximale de l'air.* c 1,54 meters/sec
Norme de mesure de la valeur de service. ANSI/AMCA Standard 210
ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du
Coordonnées pour obtenir plus d'informations. Virolet - BP 815 - 27200 VERNON
Tel. 02 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*méthode appliquée : mesure de vitesse a 1m de I'axe de la roue.
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ENTRETIEN

Votre appareil doit étre débranché avant toute opération d’entretien.

Vous pouvez le nettoyer avec un chiffon Iégéerement humide.

IMPORTANT : ne jamais utiliser de produits abrasifs qui risqueraient de

détériorer les revétements.

STOCKAGE

Lorsque vous n’utilisez pas I'appareil, celui-ci doit étre placé dans un local a I'abri de
I'humidité.

EN CAS DE PROBLEME

En cas de dysfonctionnement ou d’appareil endommagé, contactez un Centre
Service Agréé de notre réseau.

Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut
présenter des risques pour |'utilisateur.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
E recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre
_ service agréé pour que son traitement soit effectué.



Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die Sicherheitshinweise vor der
Verwendung aufmerksam durch.

DE
SICHERHEITSHINWEISE -

Bitte lesen Sie die vorliegende Anleitung unbedingt aufmerksam durch und beachten

Sie die folgenden Empfehlungen:

» Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den gliltigen Normen und
Richtlinien (Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Umweltvertraglichkeit,...).

Dieses Gerat ist nicht dafur vorgesehen, von Personen
(oder Kindern) verwendet zu werden, deren physische,
sensorische oder mentale Fahigkeiten verringert sind, oder
von Personen, die unzureichende Erfahrung oder
Kenntnisse besitzen, aul3er sie werden von einer Person
tberwacht, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist, oder
zuvor hinsichtlich des Gebrauchs des Gerats unterwiesen.
Kinder mussen uberwacht werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat kann von Kinder ab 8 Jahren und Personen,
denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt oder
deren physische, sensorielle oder mentale Fahigkeiten
verringert sind, verwendet werden, wenn sie bezuglich der
sicheren Verwendung des Gerats unterrichtet und betreut
werden und die Risiken kennen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Die Reinigung und Pflege durch den
Nutzer darf nicht durch Kinder erfolgen, aul3er sie sind
mindestens 8 Jahre alt und werden tiberwacht. Halten Sie
das Gerat und das Stromkabel auf3erhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren.

« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Gerat, den
Stecker und das Kabel auf einwandfreien Zustand.



« Dieses Gerat ist ausschlielich Haushaltszwecken vorbehalten. Es darf nicht in der
Industrie verwendet werden.

» Benutzen Sie lhr Gerat nicht in staubigen Raumen oder in Raumen mit Brandgefahr.

« Stecken Sie niemals Gegenstande (z.B.: Nadeln...) in das Gerat hinein.

« Ziehen Sie nicht am Stromkabel oder Gerat, auch nicht, um den Stecker aus der
Wandsteckdose zu ziehen.

* Wickeln Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstéandig ab.

+ Bei Beschadigung durch unsachgemaBe Verwendung erlischt der
Garantieanspruch.

« Ist das Stromkabel beschadigt, muss es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, in
dessen Kundendienstwerkstatt oder von einer Person mit entsprechender
Qualifikation durch ein neues ersetzt werden.

SEHR WICHTIG

» ES DARF NIEMALS WASSER IN DAS GERAT EINDRINGEN.

* FASSEN SIE DAS GERAT NICHT MIT FEUCHTEN HANDEN AN.

« Halten Sie das Gerat 50 cm von jedem Objekt (Mauern, Vorhange,
Spraydosen,...) entfernt.

« Bitte stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass:
Das Gerat wie in der Montageanleitung angegeben vollstéandig
zusammengebaut ist.
Das Gerat auf einer stabilen Oberflache platziert ist.
Das Gerat sich in einer normalen Betriebsposition (auf seinen FiiBen)
befindet.

SPANNUNG

Uberpriifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob die Netzspannung der auf dem
Gerat angegebenen Spannung entspricht und ob Ihre Elektroinstallation fiir die auf
dem Gerat angegebene Leistung geeignet ist.

lhr Gerat kann an eine Steckdose ohne Erdung angeschlossen werden

Es entspricht der Klasse Il (doppelte elektrische Isolation [@).

MONTAGE - AUFBAU

lhr Gerat wird in Einzelteile zerlegt geliefert. Aus Sicherheitsgriinden ist es wichtig,
es vor der ersten Verwendung korrekt zusammenzubauen.

Siehe Abbildungen 3, 4,5, 6,7

Das Gerat muss jedoch entsprechend der giiltigen Normen Ihres Landes aufgestellt
und verwendet werden.

BETRIEB MOD. VU6140

WICHTIG: Wir empfehlen lhnen, |hr Gerat abzustecken, wenn Sie es nicht
verwenden.
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o Knopf B

Sie wahlen die gewiinschte Position, indem Sie den , Knopf B” einfach nach rechts

drehen:

Position 1 : Min. Liftung
Position 2 : Mittlere Liiftung
Position 3 : Max. Liftung

o Knopf A

Wenn Sie ~DAUER”-Betrieb wiinschen,
positionieren Sie die Markierung des ,,Knopfes A
gegenliber der ,ON”-Position.

Wenn Sie einen Betrieb ,MIT TIMER” wiinschen,
drehen Sie die Markierung des , Knopfes A” und
positionieren Sie sie gegenliber der gewlinschten
Betriebsdauer (0 bis 120 min); nach Ablauf der Zeit
schaltet sich das Gerat automatisch ab.

Platzieren Sie die Markierung des ,Knopfes A”
gegeniber ,,OFF”, um lhr Geréat auszuschalten.

Y4

L]
o

Sie wahlen die gewtinschte Position, indem Sie den ,,Knopf B” einfach nach links N

drehen:

Position 1 : Min. Liftung mit Oszillationsfunktion
Position 2 : Mittlere Liftung mit Oszillationsfunktion
Position 3 : Max. Liftung mit Oszillationsfunktion

LEISTUNG MOD. VU6140

LEISTUNG ECO DESIGN

Beschreibung Symbol Wert Einheit
Maximaler Volumenstrom F 4,83 m?¥min
Ventilatorleistungsaufnahme P 32 w
Serviceverhaltnis sV 0,15 (m3/min)/W
Verbrauch im Standby P SB 0 W
Schallleistungspegel des Ventilators L WA 59 dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit * c 1,54 Meter/Sek.

Messnorm fiir Serviceverhaltnis

ANSI/AMCA Standard 210

Kontaktdaten fiir weitere Informationen

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du
Virolet - BP 815 - 27200 VERNON
Telefon 33 (0)2 32 64 65 66 -
www.rowenta.com

*verwendete Methode: Geschwindigkeitsmessung in Tm Abstand von der Radachse.
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INSTANDHALTUNG

Vor der Durchfilhrung von Pflegearbeiten ist unbedingt der Netzstecker
herauszuziehen.

Sie kénnen lhr Gerat mit einem leicht feuchten Tuch reinigen.

WICHTIG: Niemals Scheuermittel benutzen, da diese die Oberflaichen lhres

Gerats beschadigen konnten

LAGERUNG

Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, muss es in einem vor Feuchtigkeit geschitzten
Raum aufbewahrt werden.

PROBLEMLOSUNG
Wenn das Gerat nicht mehr funktionsfahig oder in irgendeiner Hinsicht beschadigt
ist, kontaktieren Sie eine unserer Servicestellen.

Nehmen Sie das Gerat niemals selbst auseinander. Ein unsachgemal repariertes
Gerat kann flr den Benutzer eine groBe Gefahr darstellen.

HELFEN SIE UNS, DIE UMWELT ZU SCHUTZEN!
® lhr Gerat enthalt zahlreiche wieder verwertbare oder recycelbare
E Materialien.
2 Bringen Sie es zu einer Sammelstelle oder, wenn es bei lhnen keine gibt,
—— in ein zugelassenes Kundendienstzentrum, damit es wiederverwertet
wird.
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Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften aandachtig voor het eerste
gebruik.

WAARSCHUWINGEN

Het is erg belangrijk deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en de volgende

aanbevelingen in acht te nemen:

» Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en
regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen (of
kinderen) met verminderde, fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen die te weinig ervaring of kennis
hebben tenzij ze onder de supervisie staan van een
persoon die voor hen verantwoordelijk is of als ze genoeg
richtlijnen gekregen hebben om het apparaat correct te
hanteren.

Er moet toezicht op kinderen zijn, zodat zij niet met het
apparaat kunnen spelen.

Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8
jaar, door personen zonder ervaring of kennis en door
personen met verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke
capaciteiten als ze genoeg uitleg en richtlijnen gekregen
hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de
risico's kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. De reinigings- en onderhoudswerkzaamheden
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd tenzij ze
ouder zijn dan 8 jaar en onder supervisie staan. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

*Controleer voor elk gebruik of het apparaat, het
stopcontact en het snoer in goede staat verkeren.

13



« Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat is niet
geschikt voor industriéle toepassingen.

» Gebruik het apparaat niet in een stoffige ruimte of in een ruimte waar brandgevaar
bestaat.

» Geen voorwerpen (bijvoorbeeld: naalden...) in het apparaat steken.

* Niet aan het snoer of het apparaat trekken, zelfs niet om de stekker uit het
stopcontact te halen.

» Het snoer vé6r gebruik volledig afrollen.

* Voor eventuele gebreken die het gevolg zijn van verkeerd gebruik vervalt de
garantie.

« Is het snoer beschadigd, dan dient het door de fabrikant, een servicedienst of ander
erkend reparateur te worden vervangen om elk gevaar te voorkomen.

UITERST BELANGRIJK

* GEEN WATER IN HET APPARAAT LATEN LOPEN.

« HET APPARAAT NIET MET NATTE HANDEN AANRAKEN.

» Het apparaat op 50 cm van elk voorwerp houden (muren, gordijnen, muren,
spuitbussen...).

« Controleer de volgende aandachtspunten voordat u het apparaat inschakelt :
Het apparaat dient gemonteerd te zijn overeenkomstig de handleiding,
Het apparaat dient op een stabiele ondergrond te worden geplaatst,
Het apparaat dient in zijn normaal functionerende stand te staan
(rechtop op zijn voetstuk).

NETSPANNING

Controleer voor de eerste ingebruikname of de spanning van uw installatie
overeenkomt met de op het apparaat vermelde spanning en of uw installatie geschikt
is voor het vermogen van het apparaat.

Uw apparaat kan met een ongeaard stopcontact worden gebruikt.

Het is een apparaat uit de klasse Il (dubbel geisoleerd [©).

MONTAGE - INSTALLATIE

Uw apparaat wordt ongemonteerd geleverd. Uit veiligheidsredenen is het belangrijk
het apparaat voor het eerste gebruik op de juiste wijze te monteren

Zie schema's 3,4,5,6,7

De installatie van het apparaat en het gebruik moeten voldoen aan de in uw land
geldende normen.

WERKING MOD. VU6140

BELANGRIJK : We raden u aan de stekker uit het stopcontact te trekken
wanneer u het apparaat niet gebruikt.

14



f \ ® Knop A

Als u het apparaat "CONTINU" wilt laten draaien,
zet u het merkstreepje van 'Knop A' op stand 'ON".

Als u het apparaat "MET TIMER" wilt laten draaien,

zet u het merkstreepje van 'Knop A' op de
gewenste werkingsduur (0 tot 120 min) ; het
apparaat schakelt automatisch uit na afloop van

de tijd.

Zet het merkstreepje van 'Knop A' op stand 'OFF'

om het apparaat uit te schakelen.

o Knop B ate
Door 'Knop B' naar rechts te draaien ‘87 kunt u de gewenste stand kiezen:
Stand 1: Mini ventilatie
Stand 2: Gemiddelde ventilatie
Stand 3: Maxi ventilatie
Gapt
Door 'Knop B' naar links te draaien ‘6’ kunt u de gewenste stand kiezen:
Stand 1: Mini ventilatie met oscillatiefunctie
Stand 2: Gemiddelde ventilatie met oscillatiefunctie
Stand 3: Maxi ventilatie met oscillatiefunctie

PRESTATIES MOD. VU6140

PRESTATIES ECO DESIGN
Beschrijving Symbool Waarde Eenheid
Maximumsnelheid van de ventilator F 4,83 m3/min
Opgenomen vermogen van de ventilator P 32 W
Werkingswaarde SV 0,15 (m3/min)/W
Stroomverbruik in stand-by P SB 0 W
Geluidsvermogensniveau van de ventilator L WA 59 dB(A)
Meetnorm van de werkingswaarde c 1,54 meters/sec
Contactgegevens voor extra informatie ANSI/AMCA Standard 210
ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du
Information Virolet - BP 815 - 27200 VERNON
telefoon 33 (0)2 32 64 65 66 -
www.rowenta.com

*toegepaste methode : snelheidsmeting op 1m van de as van het wiel
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ONDERHOUD

Alvorens onderhoudsbeurten te verrichten, dient u de stekker van uw apparaat uit
het stopcontact te halen.

U kunt het apparaat met een licht bevochtigde doek schoonmaken.

BELANGRIJK: nooit schuurproducten gebruiken die het uiterlijk van uw

apparaat zouden kunnen beschadigen.

OPBERGEN

Indien u het apparaat niet gebruikt, dient dit in een vochtvrij vertrek te worden
geplaatst.

PROBLEMEN

Mocht het apparaat niet goed functioneren of in geval van beschadiging, dan raden
wij u aan contact op te nemen met één van onze Erkende Service Centra.

Demonteer het apparaat nooit zelf. Een slecht gerepareerd apparaat kan gevaar voor
de gebruiker opleveren.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
® Uw apparaat bevat verschillende materialen die geschikt zijn voor
E terugwinning of recycling.
2 Breng het toestel naar een afvalinzamelpunt of naar een erkend service
| center voor een correcte verwerking

16



Antes de utilizar este aparato, lea atentamente las instrucciones de uso y las
recomendaciones de seguridad.

ADVERTENCIAS

Es fundamental que lea atentamente estas instrucciones y siga las siguientes

recomendaciones:

» Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables
(Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio Ambiente, etc.).

Este aparato no esta disenado para ser utilizado por
personas (incluidos los ninos) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean reducidas, o por personas con
falta de experiencia o de conocimientos, salvo si estan bajo
la supervision de una persona responsable de su
seguridad o han recibido instrucciones relativas al uso del
aparato.

Se recomienda vigilar a los ninos para asegurarse de que
no juegan con el aparato.

Este aparato puede ser utilizado por ninos a partir de ocho
anos de edad y por personas carentes de experiencia y de
conocimientos o cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales sean reducidas, siempre que hayan recibido
instruccion o indicaciones acerca de como utilizar el
aparato de forma segura y conozcan los riesgos que
comporta su uso. Los ninos no han de jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben ser
realizados por nifos, salvo que tengan 8 anos como
minimo y estén supervisados. El aparato y su cable deben
mantenerse fuera del alcance de ninos menores de 8 anos.

*Antes de cada utilizacion, compruebe el buen estado
general del aparato, de la toma y del cable.

17

ES



Este aparato estd disefado para un uso exclusivamente doméstico. Por
consiguiente, no se puede utilizar en una aplicacién industrial.

No encienda el aparato en un local con demasiado polvo o que presente riesgos de
incendio.

Nunca introduzca objetos dentro del aparato (ej.: agujas...)

No tire del cable de alimentacién o del aparato, incluso para desenchufar la toma
de corriente de la pared.

Antes de cada utilizacién, desenrolle el cable por completo.

En caso de danos ocasionales que resulten de una utilizacién incorrecta, la garantia
quedara anulada.

En caso de que el cable de alimentacion esté dafado, éste debera ser cambiado por
el fabricante, su servicio postventa o por una persona con una cualificacion similar
con el fin de evitar cualquier peligro.

MUY IMPORTANTE

« EVITE QUE ENTRE AGUA EN EL APARATO. 5

« NUNCA TOQUE EL APARATO CON LAS MANOS HUMEDAS.

» Mantenga el aparato a 50 cm de distancia de cualquier objeto (muros,
cortinas, aerosoles...)

» Antes de poner el aparato en marcha, asegurese de que:
El aparato haya sido ensamblado como se indica en el diagrama de
montaje,
El aparato esté colocado sobre un soporte estable,
El aparato esté situado en posicion normal de funcionamiento (sobre su
peana).

ALIMENTACION ELECTRICA

Antes de la primera utilizacion, compruebe que la tension de su instalacién
corresponde a la marcada en el aparato y que su instalacion esta adaptada a la
potencia marcada en el aparato.

Su aparato puede funcionar con un enchufe sin toma de tierra.

Es un aparato de clase Il (doble aislamiento eléctrico [@).

MONTAJE - INSTALACION

El aparato se entrega desmontado. Para su seguridad, resulta muy importante
ensamblar correctamente el aparato antes de su primer uso.

Consulte los esquemas 3,4,56y 7.

La instalaciéon del aparato y su utilizacion deben cumplir siempre la normativa
vigente de su pais.

FUNCIONAMIENTO DEL MOD. VU6140

IMPORTANTE: Si no utiliza el aparato, se aconseja desenchufarlo.
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f \ ® Boton A

® Boton B

Girando simplemente el ‘Boton B’ hacia la derecha '

deseada:

Posicion 1: Ventilacion minima
Posicion 2: Ventilacion media
Posicion 3: Ventilacion maxima

deseada:

.S/

e
. . ' 2 ’ . . . ‘e . . ez
Girando simplemente el ‘Botén B’ hacia la izquierda ‘8’ , seleccionara la posicion

Posicion 1: Ventilacion minima con funcién de oscilacion
Posicion 2: Ventilacion media con funcion de oscilacion
Posicion 3: Ventilacion maxima con funcién de oscilacion

RENDIMIENTO MOD. VU6140

Si desea un funcionamiento “CONTINUADOQO”,
sitie el indicador del ‘Boton A" en posicion de
‘ENCENDIDO’.

Si desea que el ventilador funcione “CON
TEMPORIZADOR” , gire el indicador del ‘Boton A’
y coldéquelo en la posicion correspondiente a la
duracion de funcionamiento escogida (de 0 a 120
min); el aparato se detendrd automaticamente una
vez haya transcurrido ese tiempo.

Coloque el indicador del ‘Boton A’ en posicion
‘APAGADOQ’ para detener el aparato.

, seleccionara la posicion

RENDIMIENTO ECO DESIGN

Descripcion Simbolo Valor Unidad
Flujo de aire maximo del ventilador F 4,83 m3/min
Potencia de entrada del ventilador P 32 w
Valor de servicio sV 0,15 (m3/min)/W
Consumo de energia en espera P SB 0 w
Nivel de potencia sonora del ventilador L WA 59 dB(A)
Velocidad méaxima del aire* c 1,54 metros/seg

Estandar de medida del valor de servicio

ANSI/AMCA Standard 210

Datos de contacto para obtener mas informacién

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin
du Virolet - BP 815 - 27200 VERNON
teléfono 33 (0)2 32 64 65 66 -
www.rowenta.com

*método aplicado: medida de la velocidad a 1 m del eje de la rueda.
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MANTENIMIENTO

Antes de proceder a realizar cualquier operacion de mantenimiento, el aparato debe
desconectarse

Puede limpiarlo con un pafio ligeramente humedecido.

IMPORTANTE: nunca utilice un producto abrasivo que pueda deteriorar los

revestimientos.

ALMACENAMIENTO

Cuando no utilice el aparato, debera guardarlo en un local protegido de la humedad.

EN CASO DE PROBLEMAS

En caso de que el aparato funcione mal o esté estropeado, contacte con un Centro de
Servicio Autorizado de nuestra red.

Nunca desmonte el aparato. Un aparato mal reparado puede resultar peligroso para
el usuario.

jCONTRIBUYAMOS A PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE!

@ El aparato contiene muchos materiales aprovechables o reciclables.
2 Lleve el aparato a un punto de recogida o deséchelo en un Centro de
Servicio Autorizado para su procesamiento.
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Leia atentamente o folheto de instrucoes e os conselhos de seguranca antes da
primeira utilizacao do aparelho.

AVISOS

Leia atentamente o manual de instrucées antes da primeira utilizacao e respeite as

seguintes recomendacoes:

- Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e regulamentos
aplicaveis (Directivas Baixa Tensao, Compatibilidade Electromagnética, Ambiente...).

Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacao do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas nao brinquem com o aparelho.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento ou cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, desde que tenham sido
devidamente informadas e instruidas sobre a correcta utilizagao
do aparelho e estejam cientes dos riscos envolvidos. As
criangas nao podem brincar com este aparelho. Alimpeza e a
manuten¢ao do aparelho nao podem ser realizadas por
menores de 8 anos. As criangas maiores de 8 anos podem
realizar a limpeza e a manutencao do aparelho quando
devidamente acompanhadas. Manter o aparelho e o respectivo
cabo longe do alcance de criangas menores de 8 anos.

* Antes de cada utilizagao, certifique-se de que o aparelho,
a tomada e o cabo se encontram em bom estado.
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* O seu aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Como tal, ndo pode ser
utilizado para fins industriais.

Nao ligue o aparelho num local empoeirado ou que apresente riscos de incéndio.
Nao introduza qualquer tipo de objecto no interior do aparelho (por exemplo:
agulhas...)

Nao puxe pelo cabo de alimentacado nem pelo aparelho para desligar a ficha da
tomada.

Desenrole totalmente o cabo antes de cada utilizagdo.

Em caso de eventuais danos resultantes de utilizacao incorrecta, a garantia sera
anulada.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, devera ser substituido pelo fabricante,
pelo Servigo Pés-Venda ou por uma pessoa com qualificacbes semelhantes, para
evitar qualquer perigo.

MUITO IMPORTANTE

+ NAO DEIXE PENETRAR AGUA NO APARELHO.
* NAO TOQUE NO APARELHO COM AS MAOS HUMIDAS.
» Mantenha o aparelho a 5° cm de distancia de qualquer objecto (paredes,

cortinas, aerossais).
» Antes de utilizar, por favor, assegure-se que:
O aparelho estda montado de acordo com as instrucées do fabricante.
O aparelho esta colocado numa posigao firme e estavel.
O aparelho esta colocado numa posi¢gao normal de funcionamento (na
posicao vertical).

TENSAO

Antes da primeira utilizacao, verifique se a tensdo e a poténcia da sua instalacdo
eléctrica correspondem as indicadas no aparelho e que a sua instalacdo esta
adaptada a poténcia indicada no aparelho.

O seu aparelho pode funcionar com uma tomada sem ligacao a terra.

Este aparelho pertence a classe Il (isolamento eléctrico duplo [@).

MONTAGEM

O aparelho é entregue desmontado. Para sua seguranca, € muito importante que a
montagem seja feita correctamente antes da primeira utilizagao.

Figuras 3,4,5,6e7

A instalacdo e a utilizacdo do seu aparelho devem respeitar todas as normas em
vigor no seu pais.

FUNCIONAMENTO MOD. VU6140

IMPORTANTE: Caso nao utilize o seu aparelho, desligue-o da corrente.
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f \ ® Botao A

Caso deseje que o aparelho funcione em modo
“CONTINUO”, coloque o indicador do Botdo A na
posicdo “On”.

Caso deseje que o aparelho funcione “COM
TIMER”, rode o indicador do Botdo A para a
posicdo da duracdo pretendida (0 a 120 min.). O
aparelho desliga-se automaticamente quando o
tempo se esgotar.

Para parar o aparelho, coloque o indicador do
Botdo A na posicao “OFF”.

® Botdo B a’e
Ao rodar o Botéo B para a direita v87
Posicao 1: Ventilagdo minima
Posicao 2: Ventilagdo média

Posicéo 3: Ventilagdo maxima ez

Ao rodar o Botao B para a esquerda \& , selecciona a posicdo desejada:
Posicao 1: Ventilagdo minima com fungéo de oscilagdo

Posicao 2: Ventilagdo média com fungao de oscilagédo

Posicao 3: Ventilagdo maxima com funcao de oscilagéao

, selecciona a posicao desejada:

DESEMPENHO MOD. VU6140

DESEMPENHO ECO DESIGN

Descrigéo Simbolo Valor Unidade
Nivel méximo de fluxo de ventoinha F 4,83 m3/min
Entrada de energia de ventoinha P 32 W
Valor de servigo SV 0,15 (m3/min)/W
Consumo de energia em standby P SB 0 W
Nivel de energia de ruido de ventoinha L WA 59 dB(A)
Velocidade maxima do ar * c 1,54 metros/seg
Padrdo de medida para valor de servigo ANSI/AMCA Standard 210

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du
Dados de contacto para obter mais Virolet - BP 815 - 27200 VERNON
informagéo telefone 33 (0)2 32 64 65 66 -

www.rowenta.com

*método aplicado: medida de velocidade a 1 metro do eixo da roda.
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MANUTENCAO
O aparelho devera estar desligado, antes de iniciar qualquer operacao de
manutencao.

Podera limpa-lo com um pano ligeiramente humido.

IMPORTANTE: nunca utilize produtos abrasivos, poderao deteriorar a superficie

do aparelho.

ARRUMACAO

Quando o aparelho nao estiver a ser utilizado, devera guarda-lo num local ao abrigo
da humidade

EM CASO DE PROBLEMAS

Se o aparelho deixar de funcionar ou estiver danificado, contacte um dos nossos
centros de assisténcia técnica autorizados.

Nunca desmonte o aparelho. Um aparelho mal reparado pode representar um risco
para o utilizador.

PROTECCAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
® O seu aparelho contém inimeros materiais que podem ser valorizados ou
E reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha ou num centro de assisténcia técnica
[ autorizado, para possibilitar o seu tratamento.
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Prima di qualsiasi utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per l'uso e le
informazioni di sicurezza.

AVVERTENZE

E fondamentale leggere attentamente le presenti avvertenze e osservare le

raccomandazioni seguenti:

« Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio € conforme alle norme e ai
regolamenti vigenti (Direttive Bassa tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,
ecc.)

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
(compresi bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o
mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di
conoscenze, a meno che non siano sottoposte, da una
persona responsabile della loro sicurezza, a sorveglianza o a
istruzioni preliminari relative all'uso dell'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

Questo apparecchio pu0 essere utilizzato da bambini aventi
un'eta minima di 8 anni e da persone che non posseggano
I'esperienza e le conoscenze o le cui capacita psichiche,
sensorie 0 mentali siano limitate, esclusivamente nel caso in
cui siano state formate e controllate relativamente all'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e conoscano i rischi che si corrono. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione da parte dell’'utente non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
e siano sotto la supervisione di un adulto. Tenere
I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni.

* Prima di ogni uso, verificare che I'apparecchio, la presa e
il cavo siano in buone condizioni generali
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L'apparecchio e destinato al solo uso domestico. Pertanto, non puo essere utilizzato
per applicazioni industriali.

Non attivare I'apparecchio in locali polverosi o in locali che presentano rischi di
incendio.

Non introdurre mai oggetti all’interno dell’apparecchio (ad es: aghi...).

Non tirare il cavo d’alimentazione o I'apparecchio, neanche per staccare la spina di
corrente dalla presa a muro.

Srotolare completamente il cavo prima di ogni utilizzo.

In caso di danni risultanti da un cattivo utilizzo, la garanzia sara annullata.

Se danneggiato, il cavo di alimentazione deve essere sostituito dal produttore, da
un centro assistenza o da un tecnico qualificato, per evitare ogni possibile pericolo.

IMPORTANTISSIMO

* NON PERMETTERE MAI CHE ENTRI ACQUA NELL'APPARECCHIO.
* NON TOCCARE L'APPARECCHIO CON LE MANI UMIDE.
» Tenere |'apparecchio a 50 cm da qualsiasi oggetto (muri, tende, aerosol...)

» Prima di ogni messa in funzione, assicurarsi che:
L'apparecchio sia completamente assemblato, come indicato nelle
istruzioni di montaggio;
L'apparecchio sia posizionato su un sostegno stabile;
L'apparecchio sia nella posizione normale di funzionamento (sul suo
piede).

TENSIONE

Prima del primo uso, verificare che la tensione dell'impianto corrisponda a quella
indicata sull’apparecchio e che I'impianto sia anche adatto alla potenza indicata
sull’apparecchio.

L'apparecchio pud funzionare con una presa di corrente senza messa a terra.

E un apparecchio di classe Il (doppio isolamento elettrico [@).

MONTAGGIO - INSTALLAZIONE

L'apparecchio & consegnato smontato. Per la sicurezza degli utenti, € molto
importante assemblare correttamente |'apparecchio prima del primo utilizzo.

Fare riferimento agli schemi 3, 4, 5, 6, 7.

L'installazione dell'apparecchio e il relativo utilizzo devono essere comunque
conformi alle norme in vigore nel proprio paese.

FUNZIONAMENTO MOD. VU6140

IMPORTANTE: Se non si utilizza I'apparecchio, si consiglia di scollegarlo dalla

rete elettrica.
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Se si

@ Pulsante B

Ruotando semplicemente il Pulsante B verso destra

desiderata:

Posizione 1: Ventilazione mini
Posizione 2: Ventilazione media
Posizione 3: Ventilazione maxi

Ruotando semplicemente il Pulsante B verso sinistra ‘8’

desiderata:

posizionare
corrispondenza della posizione "ON".

Se si desidera un funzionamento “con Timer”, ruotare
I'indicatore del
corrispondenza della durata di funzionamento scelta (0
a 120 min). Lapparecchio si spegne automaticamente
una volta trascorso il tempo impostato.

Posizionare
corrispondenza di “OFF” per spegnere I'apparecchio.

® Pulsante A
desidera un funzionamento

“continuo”,

'indicatore del Pulsante A in

Pulsante A e posizionarlo in

I'indicatore del “Pulsante A" in

\.I . P
\6/, selezionare la posizione

L]
. ..
, selezionare la posizione

Posizione 1: Ventilazione mini con funzione oscillazione
Posizione 2: Ventilazione media con funzione oscillazione
Posizione 3: Ventilazione maxi con funzione oscillazione

PERFORMANCE MOD. VU6140

PERFORMANCE ECO DESIGN

Descrizione Simbolo Valore Unita
Portata massima ventilatore F 4,83 m3/min
Ingresso corrente ventilatore P 32 w
Valore servizio sV 0,15 (m3/min)/W
Consumo corrente in stand-by P SB 0 W
Livello di potenza sonora ventilatore L WA 59 dB(A)
Velocita massima aria * c 1,54 meters/sec

Valore misurazione standard per il servizio

ANSI/AMCA Standard 210

Dati di contatto per maggiori informazioni

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du
Virolet - BP 815 - 27200 VERNON
telefono 33 (0)2 32 64 65 66 -
www.rowenta.com

*metodo applicato : misura della velocita a 1 m dall’asse della ruota.
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MANUTENZIONE

Prima di ogni operazione di manutenzione, scollegare I'apparecchio.

L'apparecchio puo essere pulito con un panno leggermente umido.

IMPORTANTE: Non utilizzare mai prodotti abrasivi che rischierebbero di

deteriorare i rivestimenti.

CONSERVAZIONE

Quando l'apparecchio non & in uso, deve essere conservato in un locale al riparo
dall'umidita.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di cattivo funzionamento o di guasto del dispositivo, contattare un Centro
Servizio Approvato della nostra rete.

Non smontare mai da soli I’'apparecchio. Un apparecchio mal riparato pud presentare
rischi per I'utilizzatore.

PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!
® L'apparecchio contiene diversi materiali recuperabili o riciclabili.
E 2 Per il suo smaltimento, depositarlo presso un centro per la raccolta
differenziata o, se non disponibile, presso un centro assistenza
_—— autorizzato.
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Mpiv va XpnGILOTOINGETE AUTH TN GUCGKEUI), PPOVTIOTE va SIaBAGETE MPOGEKTIKA
TIG 08nyigg Xpriong Kat ac@dleiag.

>HMANTIKO

Mpénel va S1afAcETe MPOCEKTIKA AUTEG TIG OSNYIEC KAl VA TNPEITE TAVTOTE TIG
GUHBOUAEC TOU SivovTal TapakaTw:
« Ma TNV ac@Aaleid oag, | GUCKEUI AUTI) GUHHOPPWVETAL ME TA IGXUOVTA TIPOTUTTIA KO
Kavoviopoug (Odnyieg yia tn xapunAn Taon, TNV NAEKTPOUAYVNTIKY cupparotnta,
TNV POOCTACia TOU TIEPIBANNOVTOC KAL),

H ouokeun autry &ev mpoopiletal yia xprion amd dropa
(OUpTTEPNAUBAVOEVWV KO TWV TIAIOIIV) E PEIWUEVES OWLOTIKES,
QVTIANTTTIKEG 1} SIAVONTIKES IKAVOTNTEC i} e ENNePN Tieipag kal
YVWONG, EKTOC av TN XPnotuomolouv umd emiBAedn fi Toug €xel
S0Bei apyikri KaBodrynoN OXETIKA LiE TN X 0N TNG OUCKEUAG, amo
ATOO TIOV PEPEL TNV €VBUVN Y1 TNV aoPdAeld Toug. Taaudid Ba
TIPEMEL VAL TN XENOIUOTOIoUV UM emiBAeYn TpoKeévou va
eCaopahioTei 611 ev mai(ouv e T GUOKEUN.

Autri n ouokeun propei va xpnoipomolnBei armé maidid nAikiag oo

8 etwv kal Avw Kal armo ATOMA HE MEIWMEVEC OWHOTIKEC,

avTIANTTTIKEG 1} SlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1) ENEWN TEipag Kal

yvwong epooov AapBdvouv emiAeyn kai€xouv AdBet odnyieg yia

TNV ao@aoN XPNON TNG OUOKEUAC Kal KOTavooUv TOuG

EUMAEKOEVOUG KIVOUVOUG,. Aev TIpEMEL val EMTpETETAL 0Ta TALSIA

va aiCouv pe T ouokeun. H cuokeur 6ev mipémel va kaBapietat

Kal va emokevadetal and maidid, Tapd LOVo av EKouv NAIia and

8 eTwv Kat Avw Kal TEhoLv umo emiAeyn. Alatnpeite Tn GUOKEUN

ka 1o KaAwdio TPoPodosiag TG 0€ GNEID TTOU VA Ta YTAVOLV

TadId NAKIOG UKPOTEPNC OO 8 ETWV.

« Mpv va XPnOIUOTIOINCETE TN CUCKEUR VAt BePalwveaTe MAVIOTE
ot 6ev undpxouv mpoPAfuaTa doov aPopd TN YEVIKN
KATAOoTOON TNG OUOKEUNG Tou Buopatog Kal Tou Kahwdiou
TPOYodOTIag TG
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+ AuTi| n OuoKeur TPoopileTal POvo Yia OIKIaKn Xprion. Emopévwg Sev Ba mpémel va
XPNOILOTIOLETA VIO ETTAYYEAUATIKEG EPOPLOYEG.

+ Mnv Bétete 0 Aettoupyia T CUOKEUN 0ag O€ XWPO HE IO okdvn 1 kivouvo mupkayldc.

+ Mnv €l04yETE TTOTE QVTIKEIEVD EVTOC TNG CUOKEUNG (TT.X.: BENOVEC KAL)

+ Mnv tpafarte moté 1o kahwdio Tpopodoaiag 1 v idla T cuokeur yia va Bydete 1o Buoua
Tpoodoaiag and Ty emroixia mpia.

+ Na EeTuNiyete mavToTe EViEMiG To KOAWSIO TPOPOSOGIag MLV va XPNOILOTIOIOETE TN GUOKEUN.

+ H eyyonon Ba maye va ioxvel o€ mepimmwon {npiag Adyw AavBacpévng xpriong TG GUCKEUNG.

« Av 1o kaAwdlo TPoYodoaiag eival KateoTpauuévo, Ba Tpénel va avTikataotabel amd Tov
KOTOOKEUOOTH, QMO TO TIPOOWTTIKO TEXVIKAG UMOCTHPIENG Tou 1 avaloyo eeldikeupévo
TIPOCWITIKG, YIO TNV amopuyr| KABe Kivéuvou.

MOAY SHMANTIKO

« MHN ENITPEMETE MOTE XTO NEPO NA EISEAGEI 3TH YYXKEYH.

« MHN ATTIZETE NMOTE TH XYXKEYH ME BPETMENA XEPIA.

- Na tnpeite mavToTe Tn CUOKEUN O€ AMGOTAON 50 EKATOOTWY A6
OTTOLOOHTIOTE AVTIKEIMEVO (TOIXOUG, KOUPTIVEG, OTIPEL K.ATT.)

- Mpw va Béoete o€ Aerroupyia Tn cUOKeuN oag, va BePalwveoTe mAvToTe Ott:
n ouvapPUOAOYNGOH TNG £ylve AKPIBWG OTTWG UTTOSEIKVUETAL Amd TIG 08NYieg
GuVappoAoGynong,
£xel TomoBeTnBel o€ oTaBEPN EMPAVELQ,

Bpioketal o ualoloyikr Béon Aeitoupyiag (otnpiletal ota média tne).

TAXH

Mpw va XPNOIUOTIOINCETE T CUCKEUN 0ag yla Tpwtn @opd, eAéyéte av n Tdon tng
NAEKTPONOYIKNG OOG EYKATAOTAONG €ival 1 il PE eKeivn TTOU avaypdPeTal eMdvw otn
OUOKEU), KaBwg kal 4Tt N TPoPod0aia TN EYKATACTACKG 00 Eival KATAANAN yla TV oXV TToU
avVayPAPETAL EMAVW OTN GUOKEUN.

H OUOKEUT| 0O UMOPEL VOl NEITOUPYNOEL LIE [N YEIWHEVO PEVUATOSATN.

H ouokeun oag sivat suokeur KAdong Il (SumAfi nAekTpiki¢ povwong 0.

2YNAPMOAOTHZH - ETKATAXTAZH

H ouokeun oag amootéNetal amoouvappoloynpévn. a tnv acpdied oag, gival ToA) onuavTikd
VQ TN GUVOPLIOAOYIOETE OWOTA TIPIV VAL TN XPNOIOTIOICETE Yial TIPWTN Qopd.

Avatpé€te ota Siaypappara 3,4, 5,6, 7

H eykatdotaon kat n Xprion TnG CUCKEUNG TIPETTEL £V TIACEL TIEPUTTWOEL VOl CUUOP@UVOVTAL HIE TA
TPEXOVTO TIPATUTIOL TIOU I0XUOLV OTN XWPea 00G.

AEITOYPTIA VU6140

THMANTIKO: ‘Otav 8ev XpnOIHOTIOLEITE TN OUOKEUH 00G, KOAG gival va Tn Byalete

and v mpida.



e o e MAnktpo A

Av Béete va Béoete T ouokeur oag o€ YNEXOMENH
Aerroupyio, otpéwte To «MAfiKTPO A» WOTE Va BpiokeTal
amévavti amd T Béon «ON».

Av embupeite va Béoete Tn ouoKeur o€ Aertoupyia ME
XPONOAIAKONMTH, otpéyte 1o «MAfkTpo A» WOTE va
Bpioketal omévavtl amd TNV €mOUUNTA XPOVIKA
Sidpkela (0 - 120 Aerrtd). MONG iepdoel 0 KaBopIoUEVOS
XPOVOC, N BUOKELN 060G Ba amevepyomoinbei autdpata.
StpéPte 1o «[Afiktpo A» otn Béon «OFF» yia va

QTTEVEPYOTTOIOETE TN OUOKEUH 00G.
o MAnktpo B s
An\d otpépovTag To «MAKTPO B» Tpog Ta deid ‘a7, UMOPEITE VA EMAEEETE TNV amaUTOUpEVN

Béon:
©é€on 1: EAdy10tn Aettoupyia avepotripa
©éon 2: Meoaia Aertoupyia avepotripa
©é€an 3: MéyloTn Aertoupyia avepoTtripa
o
Am\d otpégpovtag To «MAkTpo B» mpo¢ Ta apiotepd ‘87, umopeite va emMé€ete Ty
amaUToUpEevn Béon:
©¢aon 1: ENdy1otn Aertoupyia avepiotripa pe Aermoupyia TaAavtwong
©é€on 2: Meoaia Aertoupyia avepioTpa pe Asrtoupyia ToAvTwong
©éon 3: Méylotn Aertoupyia avepoTtripa pe Agitoupyia ToAAVTWong

NEITOYPTIA VU6140

MovTého pe kwdiko : VU6140 (230V 50Hz)

Neptypagnr S0pBoro Tipn Movdda
Méyiotn TaxutnTa avepiothpa F 4,83 m 3 /\ento
Etoepyopevn 10xU¢ avepiotipa P 32 W
T oépPig N 0,15 (m 3 /\emtd)/W
Katavéhwaon 10x00g 08 KATdoTaon avapovig PSB 0 w
TT46un NXNTIKAG 10X0OE avepoTpa LWA 59 dB(A)
Méyiotn Tayutnta aépa* C 1,54 Uétpa/Seutepdhemmo
Tumkn pérpnon yia i oépPic ANSI/AMCA Standard 210

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet -
ZToIxEla EMKOVWVIAE yia TN ARPn TEPIOCOTEPWY BP 815 - 27200 VERNON
TIANPOYOPIV TnA.:33 (0)2 32 64 65 66

www.rowenta.com

*xpnotpomolovpevn péBodog: Hétpnon Tng TaxutnTag oe 1 péTpo Tou d&ova TpoxoU.
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SYNTHPHXH THX XYXKEYHX A%

Byalete mavtote Tn OUOKEUR cag amé tnVv mpila mpv va Tnv unmoPalete o€
oToladTOTE Epyacia cuvtpnong.

KaBapiote Tn ouokeun oag pe éva ENa@pwe vwmd mavi.

THMANTIKO: pnv xpnotdormoleite moté AElavTika mpoidvta mou gival duvatd va

KOTAOTPEYOUV TNV EMEVOUON TNG CUCKEUNG.

AMNOOHKEYZH

‘Otav 8ev XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN, KOAS gival va Tnv amoBnKeUETe O OTEYVO
HéPOG.

>E NEPINTQXH NMPOBAHMATOX

Av n OUOKEUN 0aG TAPOUCLAoEl SUCAEIToVpYyia r UTTOOTEL BAAPN, EMKOWVWVAOTE HE
omnolodnmote Eykekpipévo Kévtpo Z€pPRig Tou Siktvou pag.

Mnv amoouvapUoAoyeEiTe TTOTE T CUOKeLH povol odg. Mia AdBog emokevaopévn
OUOKEUN Umopei va gival emkivéuvn yia 1o Xpnotn.

BOHOHXTE MAZ NA OPONTIZOYME TO NMEPIBAAAON!
® H ouokeun oag mepiéxel TOAA UAIKA, Ta oTToia Umopoly va avaktnoiv
E 1} V& avoKUKAWBOOUV.
S Oépte TV o éva onueio ouykévipwong 1, av Sev undpxel, ot éva
fr— EYKEKPIUEVO KEVTPO 0£pPIC, waTe va urtoPAnbei oe eme€epyaoia.



Las bruksanvisningarna och sakerhetsinstruktionerna noga innan du bérjar anvianda
apparaten.

VIKTIGT

Du maste lasa de har instruktionerna noga och alltid folja anvisningarna nedan:
« Av sakerhetsskal uppfyller den har apparaten tillampliga standarder och regler
(direktiven om lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo med flera ...).

Den har apparaten ar inte avsedd att anvandas av
personer (daribland barn) som har nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller av personer
utan erfarenhet och kunskap, utom om en person
som ansvarar for deras sakerhet overvakar dem
eller instruerar dem i hur apparaten ska anvandas.
Barn bor Overvakas sa att de inte leker med
apparaten.

Den har apparaten far anvandas av barn over 8 ar
samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller med bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de overvakas
och har visats hur apparaten ska anvandas pa
sakert satt och forstar riskerna med den. Barn far
inte leka med apparaten. Apparaten far inte
rengoras eller servas av barn, annat an om de ar
over 8 ar och overvakas. Hall bade apparat och
stromsladd utom rackhall for barn under 8 ar.

*Kontrollera alltid att inget ar fel med apparatens
allmanna skick eller med stickkontakt och
stromsladd.
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* Produkten &r endast avsedd for hemmabruk. Den far alltsd inte anvandas
industriellt.

« Anvand inte apparaten pa en dammig plats eller pa en plats med brandrisk.

« For aldrig in foremal i apparaten (t.ex: nalar ...)

» Dra inte i natkabeln eller i apparaten, inte ens for att dra ut stickkontakten fran
vagguttaget.

« Linda alltid ut stromsladden i dess fulla langd innan du anvander apparaten.

« Garantin upphor att galla om skada uppstar pa grund av felaktig anvandning av
apparaten.

* Om stromsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, verkstaden for
service efter forsaljning eller av nagon annan person med liknande kvalifikationer
for att undvika fara.

MYCKET VIKTIGT

« DET FAR ABSOLUT INTE KOMMA IN VATTEN | APPARATEN.

+ ROR ALDRIG APPARATEN MED VATA HANDER.

- Stall alltid apparaten minst 50 cm fran andra foremal (gardiner, sprejburkar
eller vaggar m.m.)

« Innan du satter pa apparaten maste du alltid se till att den:
har monterats korrekt och fullstdandigt, sd som anges i
monteringsanvisningarna,
har placerats pa en stabil yta,
star i normalt lage for drift (pa foten).

SPANNING

Innan du anvéander apparaten forsta gangen maste du kontrollera att spanningen i
elnatet stammer Overens med angiven spanning pa apparaten och att elnatet ar
anpassat for stromstyrkan pa apparaten.

Apparaten gar att anvanda i ojordat uttag.

Apparaten ar en klass ll-apparat (dubbelisolerad [@).

MONTERING - INSTALLATION

Den har apparaten levereras omonterad. Av sakerhetsskal ar det mycket viktigt att
den monteras korrekt innan den startas forsta gangen.

Se bilderna 3,4, 5,6 och 7

Installationen av apparaten och dess anvandning maste fdlja de aktuella
standarderna i ditt land.

FUNKTIONER MOD. VU6140

VIKTIGT! Vi rekommenderar att du drar ut kontakten nar du inte anvander

apparaten.
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f \ o Knapp A

Vrid "Knapp A" till laget "ON" om du vill starta
apparaten och fa l6pande drift.

Vrid "Knapp A" till dnskad driftstid (0-120 min) om
du vill anvanda apparaten MED TIMERN.
Apparaten stangs av automatiskt nar angiven tid
har I6pt ut.

Vrid "Knapp A" till l1aget "OFF" nar du vill stdnga av
apparaten.

® Knapp B azse

e war oo \QY

Vrid "Knapp B" &t hoger @

Lage 1: Latt ventilation

Lage 2: Medelstark ventilation

Lage 3: Kraftig ventilation
o

Vrid "Knapp B" &t vanster ‘8’ och vélj 6nskat lage:

Lage 1: Latt ventilation med oscillerande funktion

Lage 2: Medelstark ventilation med oscillerande funktion

Lage 3: Kraftig ventilation med oscillerande funktion

och valj 6nskat lage:

FUNKTIONER MOD. VU6140

Modellreferens: VU6140 (230V 50Hz)

Beskrivning Symbol Vérde Enhet
Flaktens maxflode F 4,83 m3/min
Ineffekt for strom till flakten P 32 w
Driftsvérde sV 0,15 (m3/min)/W
Elférbrukning i standby-lage P SB 0 w
Ljudniva for flakt L WA 59 dB(A)
Max. lufthastighet * c 1,54 m/s
Mattstandard for driftsvarde ANSI/AMCA Standard 210

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du
Kontaktuppgifter Virolet - BP 815 - 27200 VERNON

Phone 33 (0)2 32 64 65 66 -
www.rowenta.com

*anvand metod: hastigheten matt 1 m fran hjulaxel.
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UNDERHALL

Koppla ur apparaten fére varje form av underhall.

Apparaten kan reng6ras med en latt fuktad trasa.

VIKTIGT! Anvand inte slipande produkter, de kan skada belaggningen.

FORVARING
Nar apparaten inte anvands bor den forvaras i ett fullstandigt torrt utrymme, langt
fran fuktiga forhallanden.

VID PROBLEM
Kontakta en av vara auktoriserade serviceverkstader vid tekniskt fel eller skada pa
apparaten.

Montera inte isar apparaten sjalv. En felaktigt reparerad apparat kan vara farlig for
anvandaren.

SKYDDA VAR MILJO!
® Apparaten innehaller material som kan ateranvandas eller
E atervinnas.
2 Lamna den pa en tervinningsstation nar du inte langre vill ha den.
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Laes omhyggeligt brugsanvisningen samt sikkerhedsvejledningen, for apparatet tages
i brug.

VIGTIGT

Du bgr ngje gennemlaese denne vejledning og altid felge nedenstaende rad:

» Af hensyn til din sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med gaeldende
standarder og forskrifter (Direktiverne om lavspaending, Elektromagnetisk
kompatibilitet, Miljsbeskyttelse, osv.).

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller mentale
egenskaber er nedsatte (geelder ogsa bgrn), eIIer
af personer, som ikke har erfaring med eller
kendskab til det, undtagen hvis de forudgaende
har faet instruktioner i brugen af apparatet eller
overvages af en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre,

at de ikke leger med apparatet.

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar og
opefter, og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de overvages eller har faet
instruktion i sikker brug af apparatet, og forstar de
dermed forbundne farer. Lad ikke bgrn lege med
apparatet. Apparatet ma ikke renggres eller
vedligeholdes af bgrn under 8 ar, medmindre de
er under opsyn af voksne. Hold apparatet og dets
ledning uden for raekkevidde af bgrn under 8 ar.

*Undersgg om selve apparatet, stikket og
ledningen er i god stand, hver gang apparatet
skal bruges.
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« Dette apparat er kun beregnet til brug i en almindelig husholdning. Derfor méa det
ikke bruges erhvervsmaessigt.

 Brug ikke apparatet i rum, hvor der er meget stgv eller brandfare.

« Stik aldrig nogen form for genstande (f.eks. nale el. lign.) ind i apparatet.

» Treek aldrig i el-ledningen eller i selve apparatet, heller ikke for at tage stikket ud af
stikkontakten.

 Rul altid el-ledningen helt ud, fgr apparatet bruges.

» Garantien bortfalder i tilfeelde af skader pa grund af forkert brug af apparatet.

« Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes enten af producenten, dennes
eftersalgsservice eller en lignende kvalificeret person for at undgé eventuelle farer.

MEGET VIGTIGT

« DER MA ALDRIG TRZANGE VAND IND | APPARATET.
+ ROR ALDRIG VED APPARATET MED VADE HZANDER.
- Hold altid apparatet pa en afstand af 50 cm fra andre genstande (vaegge,

gardiner, spraydaser, osv.)
* Fgr apparatet tages i brug, skal du altid kontrollere:
at det er blevet helt monteret som angivet i monteringsvejledningen,
at det er placeret pa en stabil overflade,
at det befinder sig i den normale driftsposition (pa fgdderne).

SPANDING

Fgr apparatet tages i brug fgrste gang skal du kontrollere, at apparatets
strgmforsyningsspanding svarer til spaendingen i din elektriske installation, og at
denne egner sig til effekten pa apparatets typeplade.

Apparatet kan fungere med en stikkontakt uden jordforbindelse.

Dette er et apparat i klasse Il (dobbelt elektrisk isolering [@)).

MONTERING - INSTALLATION

Apparatet er ikke monteret ved leveringen. Af hensyn til din sikkerhed er det meget
vigtigt at montere det korrekt, inden det benyttes fgrste gang.

Se diagram 3, 4, 5,6, 7

Installationen af apparatet og brugen af det skal altid veere i overensstemmelse med
de aktuelle standarder i dit land.

VIRKEMADE VU6140

VIGTIGT: Nar apparatet ikke er i brug, anbefales det at afbryde det fra

stikkontakten.
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f \ ® Knap A

Hvis du gnsker, at apparatet skal kgre KONSTANT,
skal du dreje knappen "A", sd den star ud for
positionen "ON".

Hvis du gnsker at benytte apparatet med
TIMERFUNKTIONEN, skal du dreje knappen "A",
sa den star ud for den valgte tidsperiode (0 - 120
min.). Nar den indstillede tid er gaet, slukkes
apparatet automatisk.

Drej knappen "A" til positionen "OFF" for at slukke
for apparatet.

® Knap B [ W
Du kan veelge den gnskede position blot ved at dreje knap "B" til hgjre Va7,
Position 1 : Minimum ventilation
Position 2 : Medium ventilation
Position 3 : Maksimum ventilation
l(;‘\l
Du kan vaelge den gnskede position blot ved at dreje knap "B" til venstre ‘¢’ :
Position 1 : Minimum ventilation med oscillationsfunktion
Position 2 : Medium ventilation med oscillationsfunktion
Position 3 : Maksimum ventilation med oscillationsfunktion

VIRKEMADE VU6140

Modelreference: VU6140 (230V 50Hz)
Beskrivelse Symbol Veerdi Enhed
Maksimal bleeserhastighed F 4,83 m?¥/min
Blaeserindgangsstrgm P 32 w
Serviceveerdi sV 0,15 (m3/min)/W
Strgmforbrug under standby P SB 0 w
Blaeserens lydniveau L WA 59 dB(A)
Maks. lufthastighed* c 1,54 meter/sek.
Maélestandard for serviceveerdi ANSI/AMCA Standard 210
ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du
Kontaktoplysninger for at fa flere Virolet - BP 815 - 27200 VERNON
oplysninger Phone 33 (0)2 32 64 65 66 -
www.rowenta.com

*anvendt metode: méling af hastigheden 1 m fra hjulaksen.
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VEDLIGEHOLDELSE AF APPARATET

Afbryd altid apparatet fra stikkontakten, for der udferes nogen form for service.

Apparatet kan renggres ved hjeelp af en let fugtig klud.

VIGTIGT: brug aldrig slibende produkter, da de kan beskadige apparatets
overflade.

OPBEVARING
Nar apparatet ikke er i brug, skal det opbevares et sted, hvor det er beskyttet mod
fugt.

HVIS DER OPSTAR ET PROBLEM

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt eller bliver beskadiget, skal du kontakte et
godkendt servicecenter i vores netveerk.

Forsgg aldrig selv at skille apparatet ad. Hvis apparat repareres forkert, kan det vaere
farligt for brugeren.

VI SKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJ@ET!
® Apparatet indeholder mange materialer, som kan genvindes eller
E genbruges.
2 Aflever det pa et indsamlingssted eller pa et godkendt servicecenter til
—— korrekt behandling.
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Ennen laitteen kayttoa lue kayttoohje ja turvaohjeet huolellisesti.

TARKEAA

On valttamatonta lukea tarkasti tama kayttéohje ja noudattaa seuraavia suosituksia:
« Turvallisuutesi vuoksi tama laite tadyttaa sovellettavat normit ja saadokset
(matalajannitedirektiivit, sshkdmagneettinen yhteensopivuus, ymparisto...).

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiloiden
kayttoon (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset,
aistimilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole tarpeeksi kokemusta tai tietoja laitteen
kayttamiseksi, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild ole ohjannut ja neuvonut-
heita laitteen kaytdssa. Lapsia on pidettava silmalla,
jotta he eivat leiki laitteella.

Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat
lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aistimilliset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
tarpeeksi kokemusta tai tietoja laitteen
kayttamiseksi, jos heita valvotaan, heille on annettu
opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit ja vaarat.
Ala anna lasten leikkia laitteen ymparilla. Lapset
eivat saa tehda kayttajalle sallittua puhdistusta ja
huoltoa ilman valvontaa, paitsi jos he ovat yli 8-
vuotiaita ja aikuisen valvonnan alaisia. Pida laite ja
sen sahkojohto kaukana alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.

 Tarkista aina ennen kayttoa, etta laite, sen pistoke
ja sahkojohto ovat hyvassa kayttokunnossa.

41



« Tama laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Sita ei siis saa kayttaa teollisuudessa.

« Al3 kayta laitetta polyisissa tiloissa tai ymparistdssa, jossa on palovaara.

« Ala laita mitaan esineita laitteen sisalle (esim. neuloja...)

« Ala veda sahkojohdosta tai itse laitteesta edes laitteen irrottamiseksi
seinépistorasiasta.

« Kierra sahkojohto aina kokonaan auki ennen laitteen kayttoa.

« Takuu raukeaa, jos mahdolliset viat aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

» Jos sahkojohto on vahingoittunut, se tulee antaa valmistajan, sen huoltopalvelun
tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

HYVIN TARKEAA

« ALA KOSKAAN PAASTA VETTA LAITTEEN SISAAN.
- ALA KOSKAAN KOSKE LAITTEESEEN KOSTEIN KASIN.

« Pida laite 50 cm etaisyydella kaikista esineista (seinat, verhot, aerosolit...)
» Varmista aina ennen kayttoa, etta:
laite on kokonaisuudessaan asennettu asennusohjeen mukaisesti,
laite on asetettu vakaalle alustalle,
laite on normaalissa toiminta-asennossa (jalkansa paalla).

JANNITE

Tarkista ennen ensimmaista kayttokertaa, etta sahkoverkon jannite vastaa laitteessa
ilmoitettua jannitettd ja etta sahkoverkkosi on yhteensopiva laitteessa ilmoitetun
virran kanssa.

Laitteesi voi toimia maadoittamattomassa pistokkeessa.

Laite kuuluu luokkaan Il (kaksinkertainen sahkéeristys [@).

KOKOAMINEN - ASENNUS

Laitteesi toimitetaan osina. Oman turvallisuutesi vuoksi on hyvin tarkeaa koota laite
oikein ennen ensimmaista kayttokertaa.

Katso kuvat 3, 4, 5,6, 7

Laitteen asennuksen ja kdyton tulee kuitenkin olla maasi voimassa olevien
standardien mukaisia.

TOIMINTAMALLI VU6140

TARKEAA: Kun et kéyta laitetta, on suositeltavaa kytkea se irti s&
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o Valitsin A

asennon kanssa.

Kaanna ‘Valitsin A
sammuttaaksesi laitteen.

@ Valitsin B azs

Y- ) -
8 valitaksesi haluamasi asennon:

Kaanna “Valitsin B’ oikeaan
Asento 1: kevyt puhallus
Asento 2: keskitasoinen puhallus
Asento 3: voimakas puhallus

K;‘\l
K&anna ‘Valitsin B’ vasempaan ‘¢’ valitaksesi haluamasi asennon:
Asento 1: kevyt puhallus edestakaisella liikkeella
Asento 2: keskitasoinen puhallus edestakaisella liikkeelld
Asento 3: voimakas puhallus edestakaisella liikkeella

TOIMINTAMALLI VU6140

Jos haluat kayttaa laitetta JATKUVASSA TILASSA,
kaanna ‘Valitsin A’ niin etta se on vastatusten ‘ON’-

Jos haluat kayttaa laitetta AJASTIMEN KANSSA,
kaanna ‘Valitsin A’ niin ettd se on vastapaata
valittua aikaa (0- 120 min). Kun maéritetty aika on
kulunut, laite sammuu automaattisesti.

‘OFF’-asentoon

Mallin viitenumero: VU6140 (230V 50Hz)
Kuvaus Symboli Arvo Yksikko
Tuulettimen maksimivirtausnopeus F 4,83 m3/min
Tuulettimen virransyotto P 32 w
Syéttéarvo SV 0,15 (m3/min)/W
Valmiustilan virrankulutus P SB 0 w
Tuulettimen aanitehotaso L WA 59 dB(A)
llman maksimikiertonopeus * c 1,54 metrid/s
Syottéarvon mittausstandardi ANSI/AMCA Standard 210
ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du
Nt B b v
www.rowenta.com

*kaytetty metodi: nopeuden mittaaminen 1 metrin etdisyydella rataksen akselista.
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LAITTEEN HUOLTO

Laitteesi tulee aina irrottaa verkosta ennen huoltotoimia.

Pyyhi laite kevyesti kostutetulla kankaalla.

yta hankaavia tuotteita, jotka saattavat vahingoittaa

laitteen pintoja.

SAILYTYS

Kun et kayta laitetta, sailyta se suojassa kosteudelta.

ONGELMATAPAUKSISSA
Jos laitteessa on toimintahairi6ita tai se on vahingoittunut, ota yhteys verkostomme
valtuutettuun huoltokeskukseen.

Al4 koskaan pura laitetta itse. Huonosti korjattu laite voi olla kayttsjalle vaarallinen.

EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!
E @ Laite sisaltaa paljon arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja.

2 Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta laite kasitellaan asianmukaisesti.
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For du begynner & bruke dette apparatet, ber du lese bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksjonene ngye.

VIKTIG

Les denne bruksanvisningen grundig og alltid felg radene som gis nedenfor:

« For din egen sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende standarder og
regelverk (Lavspenningsdirektivet, direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet,
miljg, osv.).

Dette apparatet er beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller som mangler erfaring og
kjennskap til det, med mindre de er under oppsyn
eller har fatt opplaering i bruken av en person som &
er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn skal ikke leke
med apparatet.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller
eldre, og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller som mangler
erfaring og kjennskap til det hvis de er under oppsyn
og har blitt vist hvordan apparatet skal brukes pa en
sikker mate. Barn ma ikke leke med apparatet.
Apparatet skal ikke rengjgres og vedlikeholdes av
barn med mindre de er over 8 ar og under oppsyn.
Apparatet og strgmledningen ma holdes utenfor
rekkevidde for barn yngre enn 8 ar.

*Alltid kontroller at apparatet, stgpselet og
stremledningen er i god stand fgr du bruker
apparatet.
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« Dette apparatet er kun til bruk i hjemmet og er dermed ikke egnet for industriell
bruk.

« Ikke bruk apparatet i stgvfylte rom eller i rom med hgy brannfare.

- Det ma aldri stikkes gjenstander inn i apparatet (f.eks.: naler, osv.)

« Aldri trekk i strégmledningen eller apparatet, selv ikke for & ta stgpselet ut av
stikkontakten.

« Strgmledningen ma alltid rulles helt ut fgr apparatet tas i bruk.

« Garantien oppheves dersom det viser seg at eventuelle skader er et resultat av feil
bruk av apparatet.

* Hvis strégmledningen er skadet ma den for & unnga fare, skiftes ut av produsenten,
produsentens servicesenter eller annet kvalifisert personale.

MEGET VIKTIG

« DET MA ALDRI KOMME VANN INN | APPARATET.
« IKKE BER@R APPARATET MED FUKTIGE HENDER.
» Apparatet ma alltid plasseres minst 50 cm vekke fra enhver gjenstand

(vegger, gardiner, spraybokser, osv.)
« Fgr du bruker apparatet, ma du alltid kontrollere at:
det har blitt montert riktig slik som beskrevet i monteringsinstruksjonene.
det har blitt plassert pa et stgdig underlag.
det er i en normal posisjon (dvs. stdende pa stativet).

SPENNING

Fgr du tar i bruk apparatet for fgrste gang, kontroller at nettspenningen din stemmer
overens med den som er angitt pa apparatet. Sjekk ogséa at strgmtilfgrselen er den
samme som angitt.

Apparatet kan brukes med en ikke-jordet stikkontakt.

Dette er et apparat i klasse Il (dobbel elektrisk isolering [@).

MONTERING - INSTALLERING

Apparatet kommer demontert. Av sikkerhetsmessige grunner er det meget viktig at
du monterer det riktig fgr det brukes for fgrste gang.

Se diagrammene 3, 4, 5, 6, 7

Installering og bruk av apparatet ma minst veere i samsvar med gjeldende standarder
i landet ditt.

FUNKSJONSMOD. VU6140

VIKTIG: Vi anbefaler at du kobler fra apparatet nar du ikke bruker det.
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f \ o Knapp A

Hvis du @nsker at apparatet skal veere i en
kontinuerlig modus, vrir du knapp A til ON-
posisjonen.

Hvis du gnsker & bruke apparatet MED TIMER, vrir
du knapp A til valgt tidsrom (0-120 min). Nar den
forhandsinnstilte tiden er utlgpt, slar apparatet seg
av automatisk.

Vri knapp A til OFF-posisjonen for a sla av
apparatet.

o Knapp B ats
Ved a vri knapp B til hgyre \\6”, kan du velge gnsket posisjon:
Posisjon 1: Minimum ventilasjon
Posisjon 2: Medium ventilasjon
Posisjon 3: Maksimum ventilasjon

K;}l
Ved & vri knapp B til venstre ‘67 , kan du velge gnsket posisjon:
Posisjon 1: Minimum ventilasjon med oscillasjonsfunksjon
Posisjon 2: Medium ventilasjon med oscillasjonsfunksjon
Posisjon 3: Maksimum ventilasjon med oscillasjonsfunksjon

FUNKSJONSMOD. VU6140

Modellreferanse: VU6140 (230V 50Hz)

Beskrivelse Symbol Verdi Enhet
Maksimal vifte giennomstrgmningsmengde F 4,83 m3/min
Vifteeffekt input P 32 w
Serviceverdi SV 0,15 (m3/min)/W
Standby strgmforbruk P SB 0 w
Vifte lydeffektniva L WA 59 dB(A)
Maksimal lufthastighet® c 1,54 meters/sec
Malestandard for serviceverdi ANSI/AMCA Standard 210
ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du

Kontaktdetaljer for mer informasjon Virolet - BP 815 - 27200 VERNON

) ) Phone 33 (0)2 32 64 65 66 -

www.rowenta.com

*anvendt metode: méale hastigheten ved 1 m fra hjulaksen
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VEDLIKEHOLD AV APPARATET

Alitid koble fra apparatet for ethvert vedlikehold.

Apparatet kan rengjgres med en lett fuktet klut.

VIKTIG: Aldri bruk slipende produkter som kan skade apparatets kledning.

OPPBEVARING

Nar apparatet ikke er i bruk, bzer det oppbevares pa et sted som skjermet mot
fuktighet.

| TILFELLE PROBLEMER

Hvis apparatet ikke virker som det skal eller blir skadet, ta kontakt med et godkjent
servicesenter i nettverket vart.

Aldri prgv & demontere apparatet selv. Et apparat som er reparert feil, kan veere farlig
for brukeren.

MILJ@VERN!

® Apparatet inneholder en mengde gjenvinnbare og resirkulerbare
materialer.
2 Ta det med til en gjenvinningsplass eller et godkjent servicesenter for
_—— videre behandling.
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nainte de a utiliza aparatul, asigurati-va ca ati citit cu atentie instructiunile de
utilizare si cele de siguranta.

IMPORTANT:

Cititi cu atentie aceste indicatii si respectati intotdeauna recomandarile furnizate
mai jos:

«Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si
reglementarilor aplicabile: (Directivele de Joasa Tensiune, Compatibilitate
Electromagnetica, Mediu ...)

Acest aparat nu afost prevazut pentru afi utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) ale caror capacitatifizice, senzoriale sau mentale sunt
reduse, sau de cdtre persoane lipsite de experienta sau de
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau au
putut beneficia, prin intermediul unei persoane responsabile de
securitatea lor; de instruire prealabild privind utilizarea aparatului. @
Este necesara supravegherea copiilor pentru a va asigura ca acestia
Nnu se joacd cu aparatul.

Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta de peste opt (8) ani si de
catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate
sau de persoane fdrd experienta sau cunostinte doar dacd aceste
persoane sunt supravegheate sau dacd au beneficiat de
instructiuni referitoare la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si daca au inteles toate riscurile pe care si le asuma. Se
interzice copiilor sa se joace cu acest aparat. Curdtarea siintretinerea
a aparatului nu trebuie efectuatd de copii, decat daca au implinit
opt ani si numai sub supraveghere. Nu lasati aparatul si firul la
indemana copiilor mai mici de 8 ani.

- Inainte de utilizarea aparatului, verificati daca nu este ceva in

neregula cu starea generald a aparatului, a prizei sau a cablului
electric.
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+ Acest aparat este rezervat exclusiv unei utilizari casnice si nu poate fi utilizat pentru
aplicatii industriale.

Nu folositi aparatul intr-o camerd foarte prafuita sau unde existd risc de incendiu.
Nu introduceti obiecte strdine in aparat (ex. ace ...)

Nu trageti de cablu direct, chiar si pentru scoaterea din priza de perete.

Desfaceti complet cablul de alimentare inainte de a utiliza aparatul.

Garantia nu mai este valabila in cazul unei daune cauzate de utilizarea incorecta a
aparatului.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator,
departamentul sau post-vanzare sau o persoana calificata, astfel incat sa se evite
orice risc.

FOARTE IMPORTANT

« NU LASATI APA SA PATRUNDA IN INTERIORUL APARATULUI.
« NU ATINGETI APARATUL DACA AVETI MAINILE UDE.
» Pastrati intotdeauna aparatul la o distanta de 50 cm fata de orice obiect

(pereti, perdele, aerosoli ...)

- Inainte de a utiliza aparatul asigurati-va intotdeauna ca acesta:
a fost complet asamblat conform instructiunilor de asamblare,
a fost plasat pe o suprafata stabila,
este in pozitia sa normala de functionare (pe picioarele sale).

TENSIUNE

Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima data, va rugam sa verificati daca tensiunea
de alimentare din instalatia dvs. electrica este aceeasi cu cea indicata pe aparat si ca
sursa de alimentare este potrivitd pentru tensiunea indicata pe aparat.

Aparatul dvs. poate functiona cu o priza fara impamantare.

Aparatul dvs. este un aparat de clasa Il (izolatie electrica dubla [C)).

ASAMBLARE SI INSTALARE

Aparatul dvs. este livrat dezasamblat. Pentru siguranta dumneavoastra, este foarte
important sa-l asamblati corect inainte de a-l utiliza pentru prima data.

Va rugam sa consultati diagramele 3, 4, 5,6 5i 7.

Instalarea aparatului si utilizarea acestuia trebuie totusi sa respecte standardele
actuale din tara dumneavoastra.

MOD DE FUNCTIONARE. VU6140

IMPORTANT: Cand nu utilizati aparatul, va recomandam sa-l deconectati.
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e Butonul B
Prin simpla rotire a,Butonului B” spre dreapta
Pozitia 1: Ventilatie minima
Pozitia 2: Ventilatie medie

Pozitia 3: Ventilatie maxima

Prin simpla rotire a,Butonului B”la stanga “

e Butonul A

Dacé doriti sa folositi aparatul intr-un MOD
CONTINUU, rasuciti ,Butonul A” astfel incat sa
ajunga pe pozitia ,ON".

Daca doriti sa folositi aparatul CU TIMER, rotiti
,Butonul A" astfel incat acesta sa fie in dreptul
duratei de timp alese (0 - 120 min). Dupa

scurgerea timpului setat, aparatul se va opri
automat.

Pentru a opri aparatul rotiti “Butonul A" in pozitia
“OFF".

%
‘87, puteti selecta pozitia dorita:

73
4’ , puteti selecta pozitia dorita:

)/

Pozitia 1: Ventilatie minima cu functie de oscilatie
Pozitia 2: Ventilatie medie cu functie de oscilatie
Pozitia 3: Ventilatie maxima cu functie de oscilatie

PERFORMANCE MOD. VU6140

Model de referintd : VU6140 (230V 50Hz)

Descriere Simbol Valoare Unitate
Debit maxim ventilator F 4,83 m3/min
Tensiunea de intrare a ventilatorului P 32 W
Valoare de operare NY 0,15 (m3/min)/W
Consum de energie in modul Standby PSB 0 w
Nivelul de sunet al ventilatorului electric LWA 59 dB(A)
Viteza maxima a aerului * [« 1,54 meters/sec
Standard de masurare pentru valoarea de Standard ANSI/AMCA 210
operare
Detaliile de contact pentru obtinerea de ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP
informatii su| IimentF;re i 815 - 27200 VERNON

i sup Telefon 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*Metoda utilizatd: mdsurarea vitezei la 1m fata de axa rotii.
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REPARAREA APARATULUI

fnainte de a efectua orice activitate de depanare, scoateti aparatul din priza.

Puteti curata aparatul cu o carpa umeda.

IMPORTANT: Nu folositi produse abrazive care ar putea deteriora invelisul

aparatului.

DEPOZITARE

Cand aparatul nu este folosit, acesta trebuie depozitat intr-un loc ferit de umezeala.

IN CAZ DE DEFECTIUNE

In cazul in care aparatul dumneavoastra prezinta o defectiune sau este deteriorat, v
rugam sa contactati orice Centru de service autorizat din reteaua noastra.

Nu demontati aparatul personal. Un aparat reparat incorect poate fi periculos pentru
utilizator.

AJUTATI-NE SA PROTEJAM MEDIUL INCONJURATOR!
® Aparatul dvs. contine multe materiale care pot fi recuperate sau reciclate.
E 2 Va rugam s&-l duceti la un centru de colectare sau, in lipsa acestuia, la un
centru de service autorizat, astfel incat sa poata fi prelucrat.
_——
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Mpenu pa pa6oTute c ypepa, npoyeteTe BHUMATENHO KaKTO MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba, Taka 1 UHCTPyKuuuTe 3a 6esonacHocT.

BAMHO

Tpa6Ba fa npouyeTeTe HACTOALMTE VMHCTPYKLMU BHMMATENHO U BUHAru aa

cnepBarte CbBeTUTE, AafileHN NO-AoNY:

« C ornep Ha BalaTa 6e30MacHOCT ypeAbT OTroBapsA Ha AelicTBaluTe CTaHAapTA 1
pernameHT! (QUPEKTMBUTE 3a HNCKO HaNpeXeHne, eneKTPOMarHUTHa
CbBMECTMMOCT, ONa3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefja 1 T.H.).

To3u ypeq He e NpefHa3HayeH 3a non3gaHe ot xopa (B T.u.
Aeua) ¢ GU3NYECKN, CETVBHUN W NCUXMYECKIN YBPEXOAHNS,
K OT Xopa 6e3 NO3HaHMA 1 OMIAT, OCBEH aKO MON3BAHETO Ce
13BbpPLLBA NOA HaA30pa UK Cnef NpeaBapUTENHN yKa3aHUs,
Aa0eHN M OT NnLie, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6@30MacHoCT. He
TpA6Ba fa Ce fonycKa Aeliata fAa Cv UrpaAT C ypeaa.
To3v ypen Mmoxe fia e Mon3Ba OT AeLia Haf, 8 roAvHN 1 OT Xopa
C OU3MYECKM, CETUBHU MM NCUXNYECKN YBPEXIAHNSA, aKO
MON3BAHETO Ce 3BbPLLBA NMOZ HAA30p Y Crief NosyyaBaHe Ha
yKaszaHuA 3a 6e30MacHOTO MoOn3BaHe Ha ypepda, Kato ca
pa3bpanu Bb3MOXHUTe prckoBe. He TpAabBa Aa ce No3BonABa
Ha feuata Aa cu urpaat ¢ ypega. [la He ce ponycka
MOYMCTBAHETO 1 OOCNYBAHETO Ha ypefa OT Aeua nof 8
rogvHun 1 6e3 poputencku Hagsop. CbxpaHABalTe ypeaa u
3axpaHBaLLA My Kaben Ha MACTO, HeROCTHIHO 3a Aelia noa 8
rOAVHU.
«Mpeon pa non3saTe ypepda, 3afb/KUTENHO MpoBepeTe
06LOTO My CbCTOAHME W CbCTOAHWETO Ha LUencena u
3axpaHBaLLyiA Kabern.
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- To3u ypen e npefHa3HauyeH camo 3a 6uToBa yrnoTpeb6a. CnefoBaTesiHO, TOW He
TpA6Ba fja ce Non3Ba 3a NPOMULLIIEHN LieNN.

-+ He non3gaiTe BawwusA ypes B CUNHO 3anpaLleHo NOMeLLEeHNE, KbAETO IMa OMacHOCT
OT noxap.

+ He nbxaliTe HMKaKBM NpeaMeTyn B ypega (Hanp. urnv u ap.)

- He gbpnaiite 3axpaHBawus Kaben wnu camua ypef, OOpWU 3a fa W3KIoyuTe
Liercena oT KOHTaKTa.

- Mpean fa non3Beate ypepa, pa3suiite JOKpai 3axpaHBalLusa Kaben.

» fapaHymATa oTNaga B CJlyyan Ha NOBpeAa, MPUYMHEHa OT HeMpPaBUITHO MOJ3BaHe
Ha ypega.

+ AKO 3axpaHBaluAT Kaben e noBpepeH, Ton TpsAbBa Aa Obfe 3amMeHEH OT
NPOW3BOANTENA, B OTOPU3MPaH CepBM3 UK OT APYro NoaobHo KeannduumpaHo
nuue, 3a fla ce u3berHaT BCAKaKBY PUCKOBE.

MHOTO BAXXKHO

« HE JOMYCKAWTE B YPELA [IA MPOHVKHE BOJA.
- HE JOKOCBAWTE YPEOA CUA C BNAMHW PBLLE.
« MocTaBeTe ypeaa Ha pa3ctoAaHme 50 cm OT BCAKaKBM NPeameTy (CTeHu,

3aBecy, aepo30au 1 Ap.)
« Mpeav aa nonseate ypeAa Cu, BUHary NnpoeepasanTte ganu:
TOW € HaMbJIHO CII00€H, KaKTO € MOCOYEHO B MOHTaXXHUTE MHCTPYKLIK,
€ MOCTaBeH Ha CTabuiHa MOBbPXHOCT,
€ B HOpMasnHo paboTHO nosoXeHue (Ha KpayeTaTa cu).

HAMPEXXEHUE

Mpean pa nonseate ypefa CU 3a NPbB MbT, NPOBEPETE JaNN HANPEXEHNETO Ha
BalaTa efieKTprYecKka VHCTaaums OTroBaps Ha MOCOYEHOTO Ha ypeda v Aanv
MHCTanauuaATa We N3abpKn Ha NocoyeHaTa Ha ypeaa MOLLHOCT.

BawwAT ypea moxe Aa 6bae BKIOUYBAH B HE3a3eMEH KOHTAKT.

BawusT ypen e ot knac Il (c gBoiiHa enekTpnuecka nsonauus [0)).

CMMOBABAHE — MOHTAX

Bawmat ypep ce npofasa B pasrnobeH Bug. C ornep Ha BalwaTa 6e30MacHOCT e BaXKHO
[a ro crnobute NpaBwIHO, NPeau Aa ro nosi3sate 3a NPbB MbT.

Pasrnepgante cxemn 3,4, 5,6, 7

BbB BCMUKM Clyyaun, MOHTaXbT M MOM3BaHETO Ha ypefa TpsAbBa fJa OTrOBapAT Ha
JeicTBalmTe CTaHAAPTM BbB BallaTta cTpaHa.

MON3BAHE HA MOJ. VU6140

BAXHO: MpenopbuBame B Aa M3K/ouBaTe ypeaa Cu OT KOHTaKTa, Korato He

ro nonssare.
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f \ o bytoH A

Ako uckate pga nonssate ypeaa 8 HEMPEKbCHAT
PEXWM, 3aBbpTeTe ,ByTOH A", THi1 Ye Aa coun KbMm
nonoxexwue ,ON” (BK).

Ako uckaTe pa nonssaTe ypeaa C TAMMEPA,
3aBbpTeTe ,ByTOoH A", Tbi Ye ga coum Kbm
n3bpaHaTa NPOABKUTENHOCT Ha paboTa (0-120
min). Cneg n3TMyaHe Ha 3ajafeHOTO Bpeme
BaLLMAT ypea LWe ce U3KIIYN aBTOMaTUYHO.

3a fa n3KnioumTe ypepaa cu, 3aBbpreTte ,byToH A" B
nonoxenue ,OFF” (N3KN).

Kato 3aBbpTuTe,ByTOH B” HagsacHo 87, moxeTe Aa n36epeTe XenaHoTo NooXKeHve:
MNMonoxeHne 1: MMHMManHa cnna BeHTUNaToOp
MonoxeHwne 2: CpefHa cvna BeHTUNATOP
MonoxeHune 3: MakcumanHa cvna BeHTUnaTop
PN
KaTo 3aBbpTuTe,ByTOH B” HanABo ‘¢’ , MoxeTe Aa n3bepeTe XenaHOTO NOSOKEHMe:
MonoxeHne 1: MMHMManHa cruna BEHTUNATOP C BbpTeHe
MonoxeHwue 2: CpegHa cvna BEHTUNATOP C BbpTeHe
MNMonoxeHwne 3: MakcrmanHa cruna BeHTUNaTop C BbpTeHe

MON3BAHE HA MOJ. VU6140

O3HaueHue Ha mogena: VU6140 (230 V 50 Hz)
Onucaxne Cumson CroiHocT EanHnya
MakcumanHa cvna Ha BeHTunaTopa F 4,83 m3/min
BxopAla MOLWHOCT Ha BeHTUNaTopa P 32 w
PaboTHa cToHOCT N 0,15 (m3/min)/W
KoHcymauma Ha eHepris B peXum Ha roToBHOCT P SB 0 w
HwuBo Ha Wwyma oT BeHTunaTopa LWA 59 dB(A)
MakcumanHa CKOpOCT Ha Bb3ayxa* [« 1,54 m/s
CraHpapT 3a U3MepBaHe Ha paboTHaTa CTOMHOCT Crangapt ANSI/AMCA 210
KoopavHaTY 33 Bpb3Ka 32 JOMBAHATENHa ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet -

BP 815 - 27200 VERNON

urigopmaLma Ten.: 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*13non3BaH MeToa: M3MepBaHe Ha CKOPOCTTa Ha 1 m OT oCTa Ha nepkara.
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OBCJTYKBAHE HA BALWWA YPEQ

npenln Aa o6cny)KBa1'e ypepaa cun, BUHarun ro N3KNIoUYBalTe OT KOHTaKTa.

MoxeTe ga nouncrute ypeaa cn C NeKo BnaxHa Kbpna.

BAXHO: HuKora He 13non3BainTe abpa3vBHY NpenapaTy, 3a Aa He NoBpeauTe

NMOKPUTNETO Ha ypenaa.

CbXPAHEHUWE

KoraTo He non3eate ypeaa, ro C'bXpaHFlBaVITe Ha MACTO, 3all1UTEHO OT BJiara.

AKO Bb3HWKHE MPOBJIEM

AKO Bb3HVKHE aBapus WM NoBpeaa Ha Bawus ypes, Mosisi, 06bpHETe ce KbM HAKOW
OT HalL1TE OTOPU3NPAHY CEPBI3N.

Hukora He pa3rnob6sBaiTe ypesa camu. [py HENPABWUIHO U3BBPLLIEH PEMOHT YpeabT
Moxe Aa 6bfe onaceH 3a notpebutens.

MOMOIHETE H/ B TPUMWUTE 3A OKOJIHATA CPEJA!
® BawwmAT ypea cbabpKa MHOTO Matepuany, KouTo morat aa Gbaar
E 13M0JI3BaHN MOBTOPHO WM PELMKIVPAHN.
2 Mons, npepaiite ro B cneuuanu3vpaH NyHKT 3a OTMagbun UM B
mEmmm  OTOPM3MpaH cepsu3, 3a Aa 6bae npepaboTeH.
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Pred uporabo naprave natancno preberite navodila za uporabo in varnostne
napotke.

POMEMBNO

Navodila preberite skrbno in vedno upostevajte spodnji nasvet:

« Naprava je, da bi zagotovili vaso varnost, skladna z veljavnimi pravili in predpisi
(iz smernic o nizki napetosti, za elektromagnetno zdruzljivost, okoljskimi
predpisi ...).

Naprava ni namenjena uporabi osebam (vklju¢no
zotroci) z zmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali dusevno
zmogljivostjo, niti osebam brez izkusenj ali znanja o
uporabi naprave, razen pod nadzorom odgovorne
osebe oziroma, ¢e so prejeli ustrezna navodila. Otroci
morajo biti nadzorovani, da se z napravo ne igrajo.
Otroci, starejsi od osem (8) let, in osebe z zmanjsano @
fizicno, senzori¢no ali dusevno zmogljivostjo oziroma
brez izkusenj ali znanja smejo napravo uporabljatile,
Ce so pod nadzorom odgovorne osebe, so prejele
navodila za varno uporabo naprave in so seznanjene
z vsemi mogocimi tveganiji. Pazite, da otroci naprave
ne bi uporabljali kot igra¢o. Napravo smejo Cistiti in
vzdrzevati le otroci, stari vsaj 8 let, pod nadzorom
odraslih. Napravo in njen napajalni kabel hranite na
mestu, nedosegljivem otrokom, mlajsim od 8 let.

«Pred uporabo naprave vedno preverite, da so
naprava, vti in napajalni kabel brezhibni.
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Naprava je namenjena le gospodinjski uporabi. Naprave ni primerna uporabi za
industrijske namene.

Naprave ne uporabljajte v pretirano prasnih prostorih ali kjer obstaja nevarnost
pozara.

Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo (npr. igel)

Naprave ne vlecite s pomocjo napajalnega kabla. Ne vlecite za kabel, ko napravo
Zelite izkljuciti iz stenske vti¢nice.

Pred uporabo naprave, kabel popolnoma odvijte.

Proizvajalec ne odgovarja za nikakrSno 3kodo, nastalo zaradi kakrsne koli
neustrezne uporabe naprave.

- V primeru, da se napajalni kabel poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec, po-
prodajni servis ali strokovnjak, da se izognete vsem potencialnim nevarnostim.

ZELO POMEMBNO!

« POSKRBITE, DA V NAPRAVO NE BO ZASLA VODA.
+ NIKOLI SE NE DOTIKAJTE NAPRAVE Z MOKRIMI ROKAMI.
- Poskrbite, da bo naprava zmeraj na razdalji 50 cm od drugih predmetov

(sten, zaves, aerosola, itd.)
» Pred uporabo naprave se zmeraj prepricajte:
da je bila naprava sestavljena skladno z navodilo za montazo;
da se nahaja na stabilni povrsini;
in da se nahaja v obicajni delovni legi (na nogah).

NAPETOST

Pred prvo uporabo naprave preverite, ali napetost, navedena na ploscici za navedbe
naprave, ustreza napetosti vasega vira elektricne energije.

Naprava lahko deluje z napajalno vti¢nico, ki ni ozemljena.

Vasa naprava je skladna z razredom 2 (dvojna elektri¢na izolacija [C).

SESTAVA - MONTAZA

Napravo ste prejeli razstavljeno. Napravo je treba, da bi zagotovili vaso varnost, pred
prvo uporabo pravilno sestaviti.

Sklicujte se nasheme 3, 4,5,6,7

MontaZza naprave mora biti v vsakem primeru popolnoma skladna z veljavnimi
standardi in predpisi v vasi drzavi.

NACINI DELOVANJA VU6140

POMEMBNO: Ko naprave ne uporabljate, priporo¢amo, da jo odklopite iz

vticnice.
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4 N

e Gumb B .
Z obratom "Gumba B" v desno smer ‘87, lahko izberete naslednje polozaje:
Polozaj 1: Najmanjsa stopnja ventilacije
Polozaj 2: Srednja stopnja ventilacije
Polozaj 3: Najvecja stopnja ventilacije

e Gumb A

Ce zelite uporabljati napravo v CONTINUOUS
MODE (neprekinjenem nacinu delovanja), obrnite
"Gumb A" tako, da je obrnjen v polozaj "ON".

Ce zelite uporabljati napravo v nacinu TIMER
(¢asovnik), obrnite "Gumb A" tako, da je obrnjen v

nasprotno smer izbranega ¢asa (0- 120 min). Ko se
nastavljen cas izteCe, se bo naprava samodejno

izklopila.

Ce zelite izklopiti napravo, obrnite "Gumb A" v
polozaj "OFF".

acse

2N

a
Z obratom "Gumba B" v levo smer \‘37 , lahko izberete naslednje poloZzaje:
Polozaj 1: Najmanjsa stopnja ventilacije s funkcijo oscilacije
Polozaj 2: Srednja stopnja ventilacije s funkcijo oscilacije
Polozaj 3: Najvecja stopnja ventilacije s funkcijo oscilacije

NACINI DELOVANJA VU6140

Referenca modela: VU6140 (230 V 50 Hz)

Opis Simbol Vrednost Enota
Najvedji pretok zraka ventilatorja F 4,83 m3/min
Vhodna mo¢ ventilatorja P 32 W
Storilnost N 0,15 (m3/min)/W
Poraba energije v stanju pripravljenosti PSB 0 W
Raven zvo¢ne modi ventilatorja L WA 59 dB(A)
Najvecja hitrost pretoka zraka * C 1,54 metrov/sek.

Meritveni standardi storilnosti

ANSI/AMCA standard 210

Kontaktni podatki za pridobitev vec¢
podrobnosti:

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP

815 - 27200 VERNON

Telefon: 33 (0) 2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*uporabljena metoda: merjenje hitrosti pri razdalji 1 m od osi kolesa.
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SERVISIRANJE VASE NAPRAVE

Pred servisnimi posegi zmeraj odklopite napravo iz omreznega napajanja.
Napravo lahko distite z rahlo navlazeno krpo.

POMEMBNO: za ciscenje ne uporabljajte Cistil ali agresivnih oziroma jedkih

izdelkov, ki lahko poskodujejo oblogo naprave.

HRAMBA

Ko naprave ne uporabljate, jo hranite v suhem prostoru.

V PRIMERU TEZAVE

Ce naprava deluje nepravilno ali se pokvari, se povezite z poobla$¢enim serviserjem.

Nikoli ne poskusajte popraviti naprave sami. Nepravilno popravljena naprava lahko
privede do nevarnosti upravljavca.

SODELUJMO PRI VAROVANJU OKOLJA!
E ® Naprava vsebuje veliko uporabnih oziroma obnovljivih materialov.

2 Napravo odnesite na odlagali$ce, kjer jo bodo pravilno odstranili.
]
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Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ove upute za koristenje, kao i
sigurnosne smjernice.

VAZNO

Morate pazljivo procitati ove upute i uvijek slijedite savjete dane u nastavku:
« Zbog vase sigurnosti, ovaj uredaj zadovoljava primjenjive standarde i propise
(direktive o niskom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju od strane
osoba (ukljucujudi i djecu) sa smanjenom fizickom,

senzornom ili mentalnom sposobnosc¢u, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih ne
nadgleda, ili im naputke o koriStenju uredaja

unaprijed ne da osoba odgovorna za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina
ili starija, kao i osobe sa smanjenom fizic“:kom,
senzornom ili mentalnom sposobnoscu, ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom, te ako im je pokazano kako sigurno
koristiti uredaj i ako razumiju uklju¢ene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ovaj uredaj ne
treba da Ciste i servisiraju djeca, osim ako imaju vise
od 8 godina i ako su pod nadzorom. Uredaj i njegov
naponski kabel drzite izvan dosega djece koja imaju
manje od 8 godina.

+Prije uporabe uredaja uvijek provjerite da nema
niceg pogresnog u opcem stanju uredaja,
njegovog priklju¢ka i naponskog kabela.
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- Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu. Stoga ga ne treba koristiti za
bilo kakve industrijske primjene.

» Uredaj nemojte ukljucivati u prostoriji u kojoj ima puno prasine ili gdje postoji
opasnost od pozara.

+ U uredaj nikada ne gurajte nikakve predmete (npr:igle...).

- Nikada ne vucite naponski kabel ili sam uredaj, ¢ak ni kada Zelite izvudi utikac iz
uti¢nice.

« Uvijek u potpunosti odvijte naponski kabel prije koristenja uredaja.

+ Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju bilo kakve Stete uzrokovane nepravilnim
koristenjem uredaja.

« Ako je naponski kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegov odjel za
usluge odrzavanja ili sli¢cno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla svaka opasnost.

VEOMA VAZNO

» NIKADA NE DOPUSTITE DA VODA PRODRE U UREDAJ.
- NIKADA NE DODIRUJTE UREDAJ AKO SU VAM RUKE MOKRE.
« Uvijek drzite uredaj 50 cm udaljenim od bilo kojih predmeta (zidova,

zavjesa, aerosola... ).
» Prije uporabe uredaja uvijek provjerite da li je:
potpuno sastavljen kao $to je navedeno u uputama za sastavljanje,
postavljen na stabilnu povrsinu,
postavljen u normalan polozaj za rad (na noge).

NAPON

Prije prve uporabe uredaja, provjerite da li je mrezni napon isti kao i napon koji je
prikazan na uredaju, i da li je Va$ mrezni napon pogodan za snagu prikazanu na
uredaju.

Vas uredaj moze funkcionirati ako ga prikljucite u neuzemljenu uti¢nicu.

Vas uredaj je uredaj klase Il (dvostruka elektri¢na izolacija [Ol).

SASTAVLJANJE - MONTAZA

Vas$ uredaj se isporucuje u dijelovima. Radi Vase sigurnosti veoma je vazno ispravno
ga sastaviti prije prve uporabe.

Molimo pogledajte slike 3, 4, 5, 6, 7.

Montaza uredaja i njegova uporaba mora biti u skladu sa standardima koji su na
snazi u Vasoj zemlji.

MODEL VU6140

VAZNO: Savjetujemo Vam da odspojite uredaj kada ga ne koristite.
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f \ e Gumb A

Ako Zelite da uredaj radi u NEPREKIDNOM NACINU
RADA, okrenite "Gumb A’ tako da bude postavljen
u polozaj "UKLJ".

Ako zelite da uredaj radi SA DAVATELJEM
VREMENA, okrenite 'Gumb A‘ tako da stoji
nasuprot odabrane duljine vremena (0-120 min).
Kada postavljeno vrijeme prode, Vas uredaj ce se
automatski iskljuciti.

Okrenite 'Gumb A‘ u polozaj 'ISKLJUCENO* kako
biste iskljucili uredaj.

e Gumb B a’s
Jednostavnim okretanjem 'Gumba B na desnu stranu Y87 mozete odabrati Zeljeni polozaj:
Polozaj 1: Minimalna ventilacija
Polozaj 2: Srednja ventilacija
Polozaj 3: Maksimalna ventilacija
<
Jednostavnim okretanjem 'Gumba B‘ na lijevu stranu ‘&’ mozete odabrati zeljeni
polozaj:
Polozaj 1: Minimalna ventilacija s funkcijom oscilacija
Polozaj 2: Srednja ventilacija s funkcijom oscilacija
Polozaj 3: Maksimalna ventilacija s funkcijom oscilacija

MODEL VU6140
Referenca modela: VU6140 (230V 50Hz)

Opis Oznaka Vrijednost Jedinica
Maksimalni protok ventilatora F 4,83 m3/min
Ulazna snaga ventilatora P 32 W
Radna vrijednost SV 0,15 (m3/min)/W
Potrodnja energije u stanju pripravnosti PSB 0 w
Razina zvucne snage ventilatora LWA 59 dB(A)
Maksimalna brzina zraka * [« 1,54 meters/sec
Mjerni standard za radnu vrijednost ANSI/AMCA standard 210

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP
Kontakt detalji za dobivanje vise informacija 815 - 27200 VERNON

Telefon 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*Koristena metoda: Mjerenje brzine na 1m osi kotaca.
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SERVISIRANJE VASEG UREDAJA

Uvijek odspojite Vas uredaj prije obavljanja bilo kakvog servisiranja.

Vas$ uredaj mozete istiti s malo navlazenom krpom.

VAZNO: Nikada ne koristite abrazivne proizvode koji bi mogli ostetiti oblogu

uredaja.

CUVANJE
Kada ne koristite uredaj trebali bi ga ¢uvati na mjestu koje je daleko od bilo kakve
vlage.

U SLUCAJU PROBLEMA

Ako Vam se uredaj pokvari ili osteti, obratite se ovlastenom servisu koji je dio nase
mreze.

Nikada sami ne rastavljajte uredaj. Pogresno popravljen uredaj moze biti opasan za
korisnika.

POMOZITE NAM DA BRINEMO O OKOLISU!
® Va3 uredaj sadrzi mnoge materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
E 2 Molimo odnesite ga u odlagaliste ili u nedostatku istog u ovlasteni servis
kako bi mogao biti obraden.
]
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Pre nego Sto pocnete sa korisc¢enjem uredaja, pomno proditajte uputstva za
upotrebu, kao i instrukcije za bezbednost.

VAZNO

Morate da pomno procitate ova uputstva i da uvek sledite savete nize u tekstu:

«U svrhu Vase bezbednosti, ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im standardima i
propisima (Direktiva o niskom naponu, elektromagnetna uskladenost, zastita
zivotne sredine....).

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane lica
(uklju€ujudi i decu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim i
mentalnim sposobnostima, te bez iskustva i znanja,
ukoliko ona nisu pod nadzorom ili ako nisu unapred
dobila uputstva po pitanju upotrebe ovog uredaja od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost. Deca
trebaju da se nadgledaju kako bi se sprecilo da se ona
igraju sa uredajem.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i vise,
te lica sa smanjenim fizickim, ¢ulnim i mentalnim &}
sposobnostima, te bez iskustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom i ukoliko im je pokazano kako da bezbedno
koriste uredaj, te ukoliko shvataju sa tim vezani rizik. Deci
se ne sme dozvoljavati da se igraju sa uredajem. Uredaj
ne smeju Cistiti ni servisirati deca, osim ako nisu starija
od 8 godina i to pod nadzorom. Drzite uredaj i njegov
napojni kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

« Pre nego $to pocnete koristiti uredaj, uvek provijerite

da liima kakvih nepravilnosti u opstem stanju uredaja,
njegovoj uti¢nici i njegovom napojnom kablu.
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- Ovaj uredaj namenjen je samo za kuénu upotrebu. Zato ne treba da se koristi ni za
kakve industrijske primene.

- Nemojte da pustate uredaj u rad ni u kakvoj prostoriji gde ima dosta prasine ili gde
postoji rizik od pozara.

+ Nikada nemojte da ubacujete predmete u uredaj (npr. igle ...)

+ Nikada nemojte da povlacite napojni kabl ni sam uredaj, ¢ak ni u svrhu izvlacenja
uti¢nice iz zidnog utikaca.

« Pre upotrebe uredaja, uvek u potpunosti razmotajte napojni kabl.

 Garancija prestaje da vazi u slucaju Stete uzrokovane nepravilnom upotrebom
uredaja.

- Ako je napojni kabl ostecen, njega, da ne bi doslo do opasnosti, mora da zameni
proizvodac, njegov post-prodajni odjel ili sli¢no kvalifikovano lice.

VRLO VAZNO

+ NIKADA NEMOJTE DA DOZVOLITE DA U UREDAJ ULAZI VODA.
- NIKADA NEMOJTE DA DODIRUJETE UREDAJ VLAZNIM RUKAMA.
» Uvek drzite uredaj na udaljenosti od 50cm od drugih predmeta (zidova,

zavesa, aerosola ...)
« Pre pustanja uredaja u rad, uvek proverite sledece:
da li je on u potpunosti sklopljen kako je prikazano na uputstvima za
ET L
da li je on postavljen na stabilnu povrsinu,
da li je u normalnom polozaju za rad (na nogama).

NAPON

Pre nego $to svoj uredaj prvi put upotrebite, proverite da li je napon u vasim elektro-
instalacijama isti kao i onaj prikazan na uredaju i da li vas glavni vod odgovara u
odnosu na napon prikazan na uredaju.

Vas uredaj moze da funkcionise sa uti¢nicom bez uzemljenja.

Vas uredaj je uredaj klase Il (dvostruka elektro-izolacija [0).

SKLAPANJE - INSTALACIJA

Vas$ uredaj dolazi u delovima. U svrhu vase bezbednosti, vrlo je vazno da ga pre prve
upotrebe sklopite kako treba.

Obratite se na dijagrame 3, 4, 5,6, 7

Instalacija uredaja i njegova upotreba moraju medutim biti u skladu sa postoje¢im
standardima u vasoj zemlji.

KAKO DA STAVITE U RAD MOD. VU6140

VAZNO: Kada svoj uredaj ne koristite, preporu¢ujemo vam da ga iskljucite iz

struje.
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f \ o Dugme A

Ako Zelite da wuredaj stavite u rad u
KONTINUIRANOM REZIMU, okrenite ‘Dugme A’
tako da se nalazi naspram polozaja‘ON.

Ako Zelite da uredaj radi SA TAJMEROM, okrenite
‘Dugme A’ tako da ono bude nasuprot odabranoj
duzini vremena (0- 120 min). Kada postavljeno
vreme istekne, va$ uredaj ¢e da se automatski
ugasi.

Da biste ugasili uredaj, okrenite ‘Dugme A’ na
polozaj ‘OFF.

e Dugme B s
Jednostavnim okretanjem ‘Dugmeta B’ udesno Y8, mozete da odaberete zeljeni
polozaj:

Polozaj 1: Minimalna ventilacija
Polozaj 2: Srednje jaka ventilacija
Polozaj 3: Maksimalna ventilacija
o
Jednostavnim okretanjem ‘Dugmeta B’ ulevo ‘8’ , mozete da odaberete Zeljeni
polozaj:
Polozaj 1: Minimalna ventilacija sa funkcijom oscilacije
Polozaj 2: Srednje jaka ventilacija sa funkcijom oscilacije
Polozaj 3: Maksimalna ventilacija sa funkcijom oscilacije

KAKO DA STAVITE U RAD MOD. VU6140

Naziv modela : VU6140 (230V 50Hz)

Opis Simbol Vrednost Jedinica
Maksimalni protok duvanja ventilatora F 4,83 m3/min
Ulazna struja za ventilator P 32 w
Servisna vrednost SV 0,15 (m3/min)/W
Potrosnja u stanju mirovanja PSB 0 w
Nivo jacine zvuka ventilatora LWA 59 dB(A)
Maksimalna brzina vazduha * 4 1,54 meters/sec
Merni standard za servisnu vrednost ANSI/AMCA Standard 210

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP
Kontakt-podaci za dodatne informacije 815 - 27200 VERNON

Telefon 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*koris¢eni metod: merenje brzine na 1m kruzne osovine.
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ODRZAVANJE UREDAJA

Pre svakog servisiranja, uvek iskljucite uredaj iz struje.

MozZete svoj uredaj da ocistite vlaznom krpom.

VAZNO: Nikada nemojte da koristite abrazivne proizvode, jer oni mogu da

ostete vanjsku povrsinu uredaja.

CUVANJE

Kada se uredaj ne koristi, njega treba cuvati na mestu udaljenom od bilo kakve vlage.

U SLUCAJU PROBLEMA

Ako vas uredaj ne radi kako treba ili je ostecen, obratite se Ovlas¢enom centru za
servisiranje u nasoj mrezi.

Nikada nemojte da sami rastavljate uredaj. Nepravilno popravljen uredaj moze da
bude opasan za korisnika.

POMOZITE NAM U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!
® Va3 uredaj sadrzava mnoge materijale koji podleZu ponovnoj upotrebi ili
reciklazi.
E 2 Odnesite ga na depo za prikupljanje ili, ukoliko njega nema, u ovlasceni
—— centar za servisiranje na obradu.
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Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu, kao i instrukcije za bezbjednost, prije
nego $to pocnete koristiti uredaj.

VAZNO

Morate pazljivo procitati ova uputstva i uvijek slijediti savjete date nize u tekstu:
«U cilju Vase bezbjednosti, ovaj uredaj ispunjava vazece standarde i propise
(Niskonaponske direktive, elektromagnetna uskladenost, zastita okolisa ...).

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane lica
(ukljucujudi i djecu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim i
mentalnim sposobnostima, te bez iskustva i znanja,
ukoliko ona nisu pod nadzorom ili su unaprijed dobila
uputstva po pitanju upotrebe ovog uredaja od strane
lica odgovornog za njihovu bezbjednost. Treba vrSiti
nadzor nad djecom kako bi se sprijecilo da se ona
igraju s uredajem.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starosti 8 godinai vise,
te lica sa smanjenim fizi¢ckim, ¢ulnim i mentalnim
sposobnostima, te bez iskustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom i ukoliko im je pokazano kako da bezbjedno
koriste uredaj, te ukoliko shvacaju s tim povezani rizik.
Djeci se ne smije dozvoliti da se igraju s uredajem.
Uredaj ne bi trebala Cistiti niti servisirati djeca osim ako
nisu starija od 8 godina i pod nadzorom. Drzite uredaj
i njegov kabl za napajanje van domasaja djece koja su
mlada od 8 godina.

-Prije nego 5to pocnete koristiti uredaj, uvijek
provijerite ima li kakvih nepravilnosti u opéem stanju
uredaja, njegovoj uti¢nici i njegovom kablu za
napajanje.
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+ Ovaj uredaj namijenjen je samo za kuénu upotrebu. Stoga se ne bi trebao koristiti
ni za kakve industrijske primjene.

Ne pustajte uredaj u rad ni u kakvoj prostoriji gdje ima dosta prasine ili gdje postoji
rizik od pozara.

Nikad ne ubacujte predmete u uredaj (npr. igle ...)

Nikad ne povlacite kabl za napajanje niti sam uredaj, ¢ak ni u cilju izvlacenja
uti¢nice iz zidnog utikaca.

Prije upotrebe uredaja, uvijek u potpunosti razmotajte kabl za napajanje.
Garancija prestaje da vazZi u slucaju Stete uzrokovane neispravhom upotrebom
uredaja.

Ako je kabl za napajanje ostecen, njega, da ne bi doslo do opasnosti, mora
zamijeniti proizvodac, njegov post-prodajni odjel ili sli¢no kvalificirano lice.

VRLO VAZNO

+ NIKAD NEMOJTE DOZVOLJAVATI DA VODA UBE U UREDAJ.
+ NIKAD NEMOJTE DODIRIVATI UREDAJ VLAZNIM RUKAMA.
- Uvijek drzite uredaj na udaljenosti od 50cm od drugih predmeta (zidova,

zavjesa, aerosola ...)
« Prije pustanja svog uredaja u rad, uvijek provjerite sljedece:
je li on u potpunosti sklopljen kako je prikazano na uputstvima za
sklapanje,
je li postavljen na stabilnu povrsinu,
je li u normalnom polozaju za rad (na nogama).

NAPON

Prije nego $to svoj uredaj upotrijebite prvi put, provjerite da li je napon u vasim
elektro-vodovima isti kao i onaj prikazan na uredaju i da li je vas glavni vod
odgovarajudi u odnosu na napon prikazan na uredaju.

Vas uredaj moze funkcionirati sa uti¢cnicom bez uzemljenja.

Vas uredaj je uredaj klase Il (dvostruka elektro-izolacija [0).

SKLAPANJE - INSTALACIJA

Va$ uredaj dolazi u dijelovima. U cilju vase bezbjednosti, vrlo je vazno prije prve
upotrebe propisno ga sklopiti.

Obratite se na dijagrame 3, 4, 5,6, 7

Instalacija uredaja i njegova upotreba moraju ipak biti u skladu s postoje¢im
standardima u vasoj zemlji.

KAKO STAVITI U RAD MOD. VU6140

VAZNO: Kad svoj uredaj ne koristite, preporu¢ujemo vam da ga iskljucite iz

struje.
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f \ o Dugme A

Ako Zelite da wuredaj stavite u rad u
KONTINUIRANOM REZIMU, okrenite ‘Dugme A’
tako da se nalazi naspram polozaja‘ON.

Ako Zelite da uredaj radi S TAJMEROM, okrenite
‘Dugme A’ tako da ono bude nasuprot odabranoj
duzini vremena (0- 120 min). Kad postavljeno
vrijeme istekne, vas uredaj ce se automatski
ugasiti.

Da biste ugasili uredaj, okrenite ‘Dugme A’ na
polozaj ‘OFF

e Dugme B

Jednostavnim okretanjem ‘Dugmeta B’ udesno
Polozaj 1: Minimalna ventilacija

Polozaj 2: Srednje jaka ventilacija

Polozaj 3: Maksimalna ventilacija

%
\6/, mozete odabrati Zeljeni polozaj:

P
Jednostavnim okretanjem ‘Dugmeta B’ ulijevo %33, mozete odabrati Zeljeni polozaj:
Polozaj 1: Minimalna ventilacija s funkcijom oscilacije
Polozaj 2: Srednje jaka ventilacija s funkcijom oscilacije
Polozaj 3: Maksimalna ventilacija s funkcijom oscilacije

KAKO STAVITI U RAD MOD. VU6140

Naziv modela : VU6140 (230V 50Hz)

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Maksimalni protok puhanja ventilatora F 4,83 m3/min
Ulazna struja za ventilator P 32 W
Servisna vrijednost N 0,15 (m3/min)/W
Potrosnja u stanju mirovanja PSB 0 w
Nivo ja¢ine zvuka ventilatora LWA 59 dB(A)
Maksimalna brzina zraka * c 1,54 meters/sec
Mjerni standard za servisnu vrijednost ANSI/AMCA Standard 210

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP
Kontakt-podaci za dodatne informacije 815 - 27200 VERNON

Telefon 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*koriStena metoda: mjerenje brzine na 1m kruzne osovine.
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ODRZAVANJE UREDAJA

Prije svakog servisiranja, uvijek iskljucite uredaj iz struje.

Mozete svoj uredaj ocistiti vlaznom krpom.

VAZNO: Nikad ne koristite abrazivne proizvode, jer oni mogu ostetiti vanjsku

povrsinu uredaja.

CUVANJE

Kad se uredaj ne koristi, njega treba ¢uvati na mjestu udaljenom od bilo kakve vlage.

U SLUCAJU PROBLEMA

Ako vas$ uredaj ne radi kako treba ili je oStecen, obratite se Ovlastenom servisnom
centru u nasoj mrezi.

Nikad nemojte sami rastavljati uredaj. Neispravno popravljen uredaj moze biti
opasan po korisnika.

POMOZITE NAM U ZASTITI OKOLISA!
® Vas uredaj sadrzi mnoge materijale koji se mogu ponovno upotrijebiti ili
E reciklirati.
2 Odnesite ga na lokaciju za prikupljanje ili, ukoliko nje nema, u ovlasteni
—— servisni centar na obradu.
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Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac zalecenia uzytkowe oraz
instrukcje bezpieczenstwa.

WAZNE

Nalezy uwaznie przeczytac niniejsze zalecenia i zawsze pamieta¢, ze:

« Urzadzenie zostato skonstruowane zgodnie z wymogami odpowiednich norm i przepisow
(dyrektywy niskonapieciowe, przepisy dotyczace kompatybilnosci elektromagnetycznej,
ochrony srodowiska itd.), aby zapewnic bezpieczeristwo uzytkownikowi.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania przez osoby
(W tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych, ani przez osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, oile nie zostana one
wczesdniej poinstruowane przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo o sposobie uzywania tego urzadzenia. Nalezy
pilnowac dzieci, uniemozliwiajac im zabawe tym urzadzeniem.
To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych lub pozbawione doswiadczenia
i wiedzy tylko po nadzorem i tylko pod warunkiem
wczesniejszego  otrzymania  instrukcji  dotyczacych
bezpiecznego uzywania tego urzadzenia i zrozumienia
zwigzanych z nim zagrozen. Nie wolno pozwoli¢ dzieciom na
zabawe urzadzeniem. To urzadzenie moze byc¢ czyszczone i
poddawane konserwadji tylko dzieci, ktére ukoriczyty 8 rok
zycia i s3 nadzorowane przez osoby doroste. Urzadzenie i jego
kabel zasilajacy nalezy przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci
ponizej 8 roku zycia.

« Przed uzyciem urzadzenia nalezy zawsze sprawdzi¢ jego
stan ogdlny, a takze stan jego wtyczki i kabla zasilajgcego.
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- To urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego. W zwigzku z tym nie
powinno by¢ wykorzystywane do jakichkolwiek zastosowan przemystowych.

+ Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w pomieszczeniach, w ktdrych wystepuje znaczne
zapylenie lub ryzyko pozaru.

+ Nie nalezy wprowadza¢ do urzadzenia zadnych przedmiotow: igiet itp.)

+ Ne nalezy ciagna¢ za kabel zasilajacy urzadzenia, nawet w celu odfaczenia wtyczki od
gniazda Sciennego.

+ Przed kazdym uzyciem urzadzenia nalezy catkowicie rozwina¢ kabel zasilajacy.

+ Wszelkie uszkodzenie spowodowane przez nieprawidtowe uzycie urzadzenia spowoduje
utrate gwarangji.

+ Aby unikna¢ jakiegokolwiek zagrozenia, uszkodzony kabel zasilajacy musi by¢ wymieniany
przez producenta, jego dziat obstugi posprzedaznej lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

BARDZO WAZNE

- NIE WOLNO DOPUSCIC DO WNIKNIECIA WODY DO URZADZENIA.
+ NIE WOLNO DOTYKAC URZADZENIA WILGOTNYMI REKAMI.
- Urzadzenie nie moze sie znajdowac w odlegtosci mniejszej niz 50 cm od

dowolnego obiektu (Sciany, zastony itp.) oraz aerozolu.
» Przed kazdym uzyciem urzadzenia nalezy sie upewnié¢, ze:
zostato ono catkowicie zmontowane zgodnie z instrukcjg montazu,
jest ustawione na stabilnej powierzchni,
jest w normalnym pofozeniu uzytkowym (na nézkach).

NAPIECIE

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy wartos¢ napiecia sieciowego jest
zgodna z wartoscig napiecia podang na urzadzeniu i ze parametry zrédfa zasilania
elektrycznego sg zgodne z parametrami pradu podanymi na urzadzeniu.

Urzadzenie moze dziata¢ po podfaczeniu do nieuziemionego gniazda sieciowego.

Jest to urzadzenie klasy Il (z podwojna izolacja elektryczna [0)).

MONTAZ - INSTALACJA

To urzadzenie jest dostarczane w stanie niezmontowanym. Aby zapewni¢ sobie
bezpieczestwo, bardzo wazne jest prawidtowe zmontowanie urzadzenia przed pierwszym
uzyciem.

Zobacz diagramy 3, 4, 5,6i7.

Nalezy takze pamieta¢, ze instalacja urzadzenia i jego uzywanie musza by¢ zgodne z normami
obowiagzujacymi w kraju uzytkownika.

TRYB PRACY VU6140

WAZNE: Zalecamy, aby kabel zasilajacy nieuzywanego urzadzenia byt

odtaczony od gniazda sieciowego.
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e o e Przycisk A

Jesdli chce sie uzywa¢ urzadzenia w TRYBIE
CIAGLYM, nalezy przekreci¢ ‘przycisk A" w
potozenie ‘ON’

Jesli chce sie uzywac urzadzenia Z WYLACZNIKIEM
CZASOWYM, nalezy przekreci¢ ‘przycisk A’ na
wybrana warto$¢ czasu (0-120 min). Po uptywie
ustawionego czasuurzadzenie automatycznie sie
wylaczy.

Przekreci¢ ‘przycisk A" w potozenie ‘OFF, aby
wylaczy¢ urzadzenie.

® Przycisk B ats

Przekrecajac ‘przycisk B'w prawo ve?

Potozenie 1: minimalna wentylacja

Potozenie 2: srednia wentylacja

Potozenie 3: maksymalna wentylacja
‘e

Przekrecajac ‘przycisk B'w lewo ‘¢” , mozna wybra¢ zadane potozenie:

Potozenie 1: minimalna wentylacja z funkcja oscylacji

Potozenie 2: Srednia wentylacja z funkcjg oscylacji

Potozenie 3: maksymalna wentylacja z funkcjg oscylacji

, mozna wybrac zadane potozenie:

TRYB PRACY VU6140

Numer referencyjny modelu: VU6140 (230V 50Hz)

Opis Symbol Wartos¢ Jednostka
Maksymalna predkos$¢ przeptywu powietrza F 4,83 m3/min
Moc pobierana wentylatora P 32 W
Wartos¢ eksploatacyjna N 0,15 (m3/min)/W
Zuzycie energii w stanie czuwania P SB 0 w
poziom mocy akustycznej wentylatora LWA 59 dB(A)
Maksymalna predkos¢ przeptywu powietrza* c 1,54 meters/sec
Norma pomiaréw wartosci eksploatacyjnej Norma 210 ANSI/AMCA
Dane do kontaktu w celu uzyskania ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP
dodatkowych informacji 815 - 27200 VERNON

Telefon 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*stosowana metoda: pomiar predkosci w odlegtosci 1 m od osi kota.

75



KONSERWACJA URZADZENIA

Zawsze nalezy odlaczy¢ urzadzenie od zasilania przez rozpoczeciem
konserwacji.

Urzadzenie mozna czysci¢ lekko zwilzong szmatka.

WAZNE: nie wolno uzywa¢ produktéw $ciernych, ktére mogtyby spowodowaé

uszkodzenie oktadziny urzadzenia.

PRZECHOWYWANIE

Nieuzywane urzadzenie powinno by¢ przechowywane w suchym miejscu.

W PRZYPADKU PROBLEMU

W przypadku nieprawidtowego dziatania lub uszkodzenia urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z dowolnym Zatwierdzonym punktem nalezagcym do naszej sieci
serwisowej.

Nie nalezy samodzielnie demontowac urzadzenia. Nieprawidtowo naprawione
urzadzenie moze by¢ niebezpieczne dla uzytkownika.

POMOZCIE NAM DBAC O SRODOWISKO!
® Wasze urzadzenie zawiera wiele materiatéw, ktére moga by¢ odzyskane
ﬁ lub poddane recyklingowi.
2 Nalezy je odda¢ do punktu zbidrki odpadéw lub dostarczy¢ do
— Zatwierdzonego punktu serwisowego, ktéry dokona recyklingu.
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Enne seadme kasutamist lugege kindlasti kasutus- ja ohutusjuhised hoolikalt
labi.

TAHTIS

Lugege need juhised hoolikalt labi ja jargige alati allpool esitatud nouandeid.

«Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kohaldatavatele standarditele ja
maarustele (madalpinge, elektromagnetilise iihilduvuse, keskkonna jm
valdkondade direktiivid jne)

Seda seadet ei tohi kasutada vahendatud fliusilise,
sensoorse voi vaimse vdoimekusega ega puudulike
kogemuste voOi teadmistega isikud, valja arvatud
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik juhendab
neid véi on eelnevalt andnud juhised seadme
kasutamiseks. Laste jarele tuleb valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

Seda seadet tohivad kasutada Uile 8 aasta vanused
lapsed ning vahendatud flilsilise, sensoorse voi
vaimse voimekusega voi puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, kui neid juhendatakse, neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad méistavad
seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lastel ei tohi Gl
lasta seadmega mangida. Seda seadet ei tohi
puhastada ja hooldada lapsed, valja arvatud ule 8
aasta vanused lapsed, keda juhendatakse. Hoidke
seade ja selle toitejuhe eemal alla 8 aasta vanuste
laste kaeulatusest.

«Enne seadme kasutamist kontrollige alati seadme,
pistiku ja toitejuhtme Uldist seisukorda

77



.. See seade on ette ndhtud Uksnes koduseks kasutamiseks. Seetéttu ei tohi
seda kasutada t66stuslikult.

« Arge kasutage seadet ruumides, kus on palju tolmu véi tuleoht.

- Arge kunagi sisestage seadmesse esemeid (nt néelu vms).

« Arge kunagi témmake toitejuhtmest véi seadmest endast, naiteks pistiku
eemaldamiseks seinakontaktist.

+ Enne seadme kasutamist kerige alati toitejuhe tdielikult lahti.

» Seadme vaara kasutamise tagajarjel muutub garantii kehtetuks.

« Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb ohu valtimiseks lasta see vilja vahetada tootjal,
tema klienditeenindusel véi muul sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

NB!

- ARGE KUNAGI LASKE VEEL SEADME SISSE SATTUDA.
« ARGE PUUDUTAGE SEADET KUNAGI MARGADE KATEGA.
- Hoidke seade alati vahemalt 50 cm kaugusel mis tahes esemetest (seinad,

kardinad, aerosoolid jne).
+ Enne seadme kasutamist veenduge alati, et seade:
on kokkupanekujuhiste kohaselt taielikult kokku pandud,
on asetatud stabiilsele pinnale,
on tavapdrases tooasendis (jalgadel).

PINGE

Enne seadme esmakordset kasutamist veenduge, et teie vooluvdérgu pinge ja
véimsus vastab seadmel ndidatud pingele ja véimsusele.

Seadet saab kasutada maandamata pistikupesaga.

See seade on Il klassi seade (kahekordne elektriisolatsioon [0J).

KOKKUPANEK JA TOOKORDA SEADMINE

Teie seade tarnitakse osadena. Teie ohutuse tagamiseks on oluline panna see enne
esmakordset kasutamist digesti kokku.

Palun vaadake jooniseid 3, 4, 5, 6, 7.

Seadme seadistused ja kasutamine peavad siiski vastama teie riigis hetkel
kehtivatele standarditele.

MUDELI VU6140 KASUTAMINE

NB! Kui te seadet ei kasuta, on soovitatav see vooluvorgust eemaldada.
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f \ o NuppA

Kui soovite kasutada seadet PIDEVAS REZIIMIS,
keerake nuppu A, nii et see on suunaga asendi
,ON”" (sees) poole.

Kui soovite kasutada seadet TAIMERIGA, keerake
nuppu A, nii et see on suunaga soovitud
ajavahemiku (0—120 min) poole. Kui seadistatud
aeg saab labi, lilitub seade automaatselt valja.

Seadme valjalilitamiseks keerake nupp A
asendisse ,OFF” (véljas).

o Nupp B
Keerates nuppu B paremale
asend 1: ndrk ventilatsioon
asend 2: keskmine ventilatsioon
asend 3: tugev ventilatsioon

<
Keerates nuppu B vasakule ‘¢’ suunas, saate valida soovitud asendi:
asend 1: ndrk ventilatsioon suuna muutmise funktsiooniga
asend 2: keskmine ventilatsioon suuna muutmise funktsiooniga
asend 3: tugev ventilatsioon suuna muutmise funktsiooniga

6%
‘a7 suunas, saate valida soovitud asendi:

MUDELI VU6140 KASUTAMINE

Mudeli number: VU6140 (230 V 50 Hz)

Kirjeldus Siimbol Vaartus Uhik
Ventilaatori maksimaalne 6huvoog F 4,83 m3/min
Ventilaatori toitesisend P 32 W
Talitlusvaartus NY 0,15 (m3/min)/W
Energiatarve ootereziimis PSB 0 w
Ventilaatori helivdimsuse tase LWA 59 dB(A)
Ohuvoo suurim kiirus* c 1,54 meters/sec
Talitlusvdartuse moodtestandard ANSI/AMCA standard 210

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP
Kontaktinfo taiendava teabe saamiseks 815 - 27200 VERNON

Telefon 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*kasutatud meetod: kiiruse méotmine 1 m kaugusel ratta teljest.
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SEADME HOOLDUS

Enne seadme hooldamist eemaldage seade alati vooluvorgust.

Seadet vdib puhastada veidi niiske lapiga.

NB! Arge kasutage abrasiivseid vahendeid, sest need véivad seadme pinda

kahjustada.

HOIUSTAMINE

Kui seadet ei kasutata, tuleks seda hoida kuivas kohas eemal mis tahes niiskusest.

PROBLEEMIDE KORRAL
Kui seade ei toota voi saab kahjustada, votke Uhendust meie vérgustikus oleva
tunnustatud teeninduskeskusega.

Arge vétke seadet kunagi ise koost lahti. Valesti parandatud seade véib olla
kasutajale ohtlik.

AIDAKE MEIL KESKKONDA KAITSTA!

@ Teie seade sisaldab palju materjale, mida saab taaskasutada ja imber
E toéodelda.

2 Viige vana seade kéitlemiseks vastavasse kogumispunkti véi tunnustatud
—— teeninduskeskusesse.
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Prie$ naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite naudojimo nurodymus ir saugos
instrukcijas.

SVARBU

Atidziai perskaitykite Siuos nurodymus ir visada vadovaukités toliau pateiktais

patarimais.

- Dél jusy saugumo prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (zemos
itampos, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkosaugos ir kt. direktyvas).

Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus)
su mazesniais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
gebgjimais, taip pat pakankamai patirties ir ziniy
neturintys asmenys, jei uz Siy asmeny saugg atsakingas
asmuo jy tinkamai neinstruktuoja ir nepriziari. Vaikams
neturi bati leidZziama zaisti su prietaisu.

Jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai, asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais arba protiniais gebéjimais ir
atitinkamos patirties arba Ziniy neturintys asmenys gali
naudoti prietaisg tik priziarimi, iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir suprasdami galima rizika. Vaikams
neturi buti leidziama uZsiimti prietaisu. Prietaiso valyti

ir jo priezidros atlikti negali neprizidrimi jaunesni nei 8 Gl
mety amziaus vaikai. Laikykite prietaisg ir jo maitinimo
laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

«Prie$ naudodami prietaisg visada jsitikinkite, kad

bendra prietaiso, jo kistuko ir maitinimo laido buklé
gera.
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Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jo nederéty naudoti pramonéje.
Nenaudokite prietaiso patalpose, kuriose gausu dulkiy ar kyla gaisro pavojus.
Niekada j prietaisa nekiskite jokiy objekty (pvz., adaty ir pan.).

Niekada netraukite uz maitinimo laido ar paties prietaiso, net norédami istraukti
kistuka i$ sieninio maitinimo lizdo.

« Prie$ naudodami prietaisg visada iki galo iSvyniokite maitinimo laida.

« Jei prietaisas bus paZeistas dél netinkamo naudojimo, garantija nebegalios.

. Jei pazeidziamas maitinimo laidas, siekiant iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninio aptarnavimo atstovas arba panasia kvalifikacijg turintis
asmuo.

LABAI SVARBU

« NIEKADA NELEISKITE | PRIETAISA PATEKTI VANDENIUI.
« NIEKADA NELIESKITE PRIETAISO SLAPIOMIS RANKOMIS.
- Visada laikykite prietaisg 50 cm atstumu nuo bet kokiy objekty (sieny,

uzuolaidy, aerozoliy ir t. t.).
« Prie$ naudodami prietaisg visada jsitikinkite, kad jis:
yra tinkamai surinktas, kaip nurodyta sarankos instrukcijose,
padétas ant stabilaus pavirSiaus,
yra jprastoje naudojimo padétyje (ant kojeliy).

JTAMPA
Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, jsitikinkite, kad jusy elektros instaliacijos
jtampa yra tokia pati, kokia nurodyta ant prietaiso, ir kad jasy maitinimo tinklo galia
atitinka ant prietaiso nurodyta galia.

Sis prietaisas gali veikti su nejzemintu maitinimo lizdu.

Sis prietaisas yra Il klasés (su dviguba elektros izoliacija [0)).

SARANKA IR PRIJUNGIMAS

Sis prietaisas parduodamas nesurinktas. Dél jasy saugumo prie$ naudojant prietaisg
pirma kartg, labai svarbu jj tinkamai surinkti.

Zr.3,4,5,6ir7 paveikslus.

Prietaisg prijungti ir naudoti galima tik suderinus su 3alyje galiojanciais srovés
standartais.

VU6140 MODELIO NAUDOJIMAS

SVARBU: kai prietaisas nenaudojamas, rekomenduojame jj atjungti.
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e N eA mygtukas

o B mygtukas
Papras¢iausiai sukdami B mygtuka | desine
padét;:

1 padétis — minimalus védinimas;
2 padeétis — vidutinis védinimas;

3 padétis — maksimalus védinimas.

2N

o

Jei_norite prietaisa naudoti NEPERTRAUKIAMU
REZIMU, pasukite A mygtuka j padétj jjungimo
padétj.
Jei norite prietaisa naudoti SU LAIKMACIU,
pasukite A mygtuka | padétj priesais pasirinkta
trukme (0-120 min). Kai nustatytas laikas baigsis,
prietaisas automatiskai issijungs.

Norédami isjungti prietaisa, pasukite A mygtuka j
iSjungimo padét;.

, galite pasirinkti pageidaujama

Paprasc¢iausiai sukdami B mygtuka j kaire g , galite pasirinkti pageidaujama padét;:
1 padétis — minimalus védinimas su sukimosi funkcija;

2 padétis - vidutinis védinimas su sukimosi funkcija;

3 padétis — maksimalus védinimas su sukimosi funkcija.

VU6140 MODELIO NAUDOJIMAS

Modelio numeris: VU6140 (230 V, 50 Hz)

Aprasymas Simbolis Verté Matavimo vienetas

Didziausias ventiliatoriaus srauto greitis F 4,83 m3/min
Ventiliatoriaus naudojamoji galia P 32 w

Tinkamumo reiksmé SV 0,15 (m3/min)/W

Sanaudos veikiant budéjimo rezimu PSB 0 w

Ventiliatoriaus garso galios lygis L WA 59 dB(A)

Didziausias oro greitis * C 1,54 meters/sec

Matavimo standartas tinkamumo reikSmei

ANSI/AMCA standartas 210

Kontaktiniai duomenys norint gauti daugiau
informacijos

ROWENTA FRANCE S.A.S., Chemin du Virolet, BP 815,

Tel. 33 (0)2 32 64 65 66, www.rowenta.com

27200 VERNON

*Naudotas metodas: grei¢io matavimas esant 1 m nuo rato asies.
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PRIETAISO PRIEZIURA

Pries atlikdami bet kokius prieziaros darbus, atjunkite prietaisa.

Prietaisg galite valyti Siek tiek sudrékinta Sluoste.

SVARBU: niekada nenaudokite abrazyviniy produkty, kurie gali pazeisti

prietaiso apdaila.

LAIKYMAS

Kai prietaisas nenaudojamas, jj reikéty laikyti sausoje vietoje, atokiau nuo drégmeés.

ISKILUS PROBLEMAI
Jei prietaisas sugenda arba yra pazeidziamas, kreipkités j bet kurj masy tinklo
patvirtinta techninio aptarnavimo centra.

Niekada patys neardykite prietaiso. Netinkamai sutaisytas prietaisas gali kelti pavojy
naudotojui.

PADEKITE MUMS SAUGOTI APLINKA!
® Siame prietaise yra daug medziagy, kurias galima utilizuoti arba
ﬁ perdirbti.
2 Praome nunesti jj j surinkimo punkta arba patvirtintag techninio
—— aptarnavimo centrg, kad jis buty perdirbtas.
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Pirms ierices izmantosanas obligati rapigi izlasiet lietosanas noradijumus un
drosibas instrukcijas.

SVARIGI!

Ripigi izlasiet Sos noradijumus un vienmeér rikojieties saskana ar tiem.

« Lai nodrosinatu jasu drosibu, $i ierice atbilst piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem (Zemsprieguma direktivam, Elektromagnétiskas saderibas direktivai,
Vides direktivai u.c.).

Siierice nav paredzéta, lai to izmantotu personas (tai skaita
bérni), kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas irierobezotas vai
kuram trakst vajadziga pieredze un zinasanas. lzneémumi ir
pielaujami tikai gadijuma, ja o personu ricibu parrauga vai Sis
personas ieprieks apmaca izmantot o ierici persona, kas ir
atbildiga par ieprieks minéto personu drosibu. Ir janodrosina,
lai tiktu uzraudziti bérni un tie nerotalatos ar 3o ierici.

Soierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas,
kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas vai
kuram trakst vajadziga pieredze un zinasanas, ja So personu
riciba tiek parraudzita vai Sis personas ieprieks tiek apmacitas
drosiizmantot Soierici un izprot ar ierices izmantoSanu saistitos
riskus. Nav pielaujama bérnu rotalasanas ar $o ierici. Sis ierices
tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni, kas nav sasniegusi 8
gadu vecumu un neatrodas par vinu drosibu atbildigas (i
personas uzraudziba. Si ierice un elektrobarodanas vads
nedrikst but pieejami bérniem, kas nav sasniegusi 8 gadu
vecumu.

« Pirms Sis ierices izmantosanas vienmér parbaudiet, vai ierice,
kontaktdaksa un elektrobarosanas vads ir laba darba kartiba
un nav pamanami bojajumi.
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- Si ierice ir paredzéta tikai izmanto3anai majas apstaklos. Ta nav paredzéta jebkadam
rapnieciskam pielietojumam.

+ Nedarbiniet 3o ierici telpa, kur ir daudz putek|u vai pastav aizdegsanas risks.

« lericé nekada gadijuma nedrikst ievietot jebkadus priekSmetus (pieméram, adatas u.c.)

- Lai atvienotu ierici no kontaktrozetes, nekada gadijuma nevelciet aiz vada vai pasas
ierices.

« Pirms ierices lietosanas vienmér pilniba izritiniet elektrobarosanas vadu.

+ Nepareizas ekspluatacijas izraisitu ierices bojajumu gadijuma tiks anuléta ierices garantija.

+ Ja elektrobarosanas vads ir bojats, t& nomainu ir javeic ierices raZotajam, razotdja
pécpardosanas nodalai vai atbilstosi kvalificétai personai, lai izvairitos no jebkada
apdraudéjuma.

LOTI SVARIGI!

- NEKADA GADIJUMA NEPIELAUJIET UDENS IEKLUSANU IERICE.
- NEKADA GADIJUMA NEPIESKARIETIES IERICEI AR SLAPJAM ROKAM.
- lericei vienmér jaatrodas vismaz 50cm attaluma no visiem apkartéjiem

objektiem (sienam, aizkariem, izsmidzinatajiem u.c.).
« Pirms $is ierices izmantosanas vienmér parliecinieties, ka ta:
ir pilniba samontéta atbilstosi montazas instrukcijas sniegtajiem
noradijumiem;
ir novietota uz stabilas virsmas;
ir novietota pareiza darba stavokli (uz ierices ,kajam”).

SPRIEGUMS

Pirms $is ierices pirmas izmantosanas reizes parbaudiet, vai elektrotikla spriegums
atbilst uz ierices noraditajam, ka ari parbaudiet, vai elektrotikls ir piemérots uz ierices
noraditajai jaudai.

St ierice var darboties, pievienota kontaktligzdai bez sazeméjuma.

Siierice ir Il klases elektroierice (ar dubultu elektroizolaciju[ZJ).

MONTAZA - UZSTADISANA

Si ierice tiek piegadata izjaukta veida. Lai nodrosinatu ierices drosu ekspluataciju, ir
svarigi to pareizi samontét pirms ekspluatacijas uzsaksanas.

Skatiet 3., 4., 5., 6. un 7. diagrammu.

Sis ierices uzstadisanai un ekspluatacijai jebkura gadijuma ir jaatbilst attiecigaja valsti
spéka esosajiem noteikumiem un standartiem.

MODELA VU6140 EKSPLUATACIJA

SVARIGI! Kad ierice netiek izmantota, to ieteicams atvienot no

elektrobarosanas.
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4 N

e PogaB
Vajadzigo poziciju var izvéléties, vienkarsi pagriezot pogu B pa labi 6
Pozicija 1: minimala ventilacija.
Pozicija 2: vidéja ventilacija.
Pozicija 3: maksimala ventilacija.

Vajadzigo poziciju var izvéléties, vienkarsi pagrieZzot pogu B pa kreisi ‘67 .

e Poga A

Ja 30 ierici vélaties izmantot NEPARTRAUKTAS
DARBIBAS REZIMA, pagrieziet pogu A, lai ta batu
pavérsta pozicija ON.

Ja So ierici velaties izmantot AR TAIMERI,
pagrieziet pogu A, lai ta batu pavérsta pret
izvéléto periodu (0-120 min). Péc 3i laika paieanas
ierice automatiski tiks izslégta.

Lai ierici izslégtu, pagrieziet pogu A pozicija OFF.

C
Yaza'

Pozicija 1: minimala ventilacija ar svarstibu funkciju.
Pozicija 2: vidéja ventilacija ar svarstibu funkciju.
Pozicija 3: maksimala ventilacija ar svarstibu funkciju.

MODELA VU6140 EKSPLUATACIJA

Atsauces informacija par modeli: VU6140 (230V 50Hz)

Apraksts Simbols Vértiba Vieniba
Maksimalais ventilatora plasmas atrums F 4,83 m3/min
Ventilatora stravas patérins P 32 W
Pakalpojuma vértiba N 0,15 (m3/min)/W
Stravas patérins gaidstaves rezima PSB 0 w
Ventilatora skanas limenis LWA 59 dB(A)
maksimalais gaisa plasmas atrums* c 1,54 m/s
Pakalpojuma vértibas mérjjumu standarts ANSI/AMCA standarts 210
Kontaktinformécija papildinformécijas ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP
ieguvei i 815 - 27200 VERNON

Talr. 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*izmantota metode: atruma mérisana Tm attaluma no ritena ass.
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IERICES APKOPE

Pirms apkopes darbu veiksanas obligati atvienojiet ierici no elektrobarosanas.

lerices tirisanai var izmantot mazliet samitrinatu lupatu.

SVARIGI! Nekada gadijuma neizmantojiet abrazivus produktus, kas var bojat

ierices virsmu.

UZGLABASANA

Kad ierice netiek izmantota, ta ir jauzglaba vieta, kur ta netiek paklauta mitruma
iedarbibai.

JA RODAS PROBLEMAS

lerices darbibas traucéjumu vai bojajumu rasanas gadijuma sazinieties ar kadu no
masu apstiprinato servisa centru tikla.

lerici nekada gadijuma nedrikst pasrocigi izjaukt. Nepareizi remontéta ierice var
izraisit apdraudéjumu tas lietotajam.

PALIDZIET MUMS RUPETIES PAR APKARTEJO VIDI!
E ® Jasu ierice satur DAUDZUS materialus, kurus var atgut vai parstradat.

2 Nogadajiet $o ierici atbilsto3a savak3anas vieta vai servisa centra, lai
_—— nodrosinatu tas materialu otrreizéju parstradi.
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Nez za¢nete zafizeni pouzivat, ujistéte se, Ze jste si peclivé precetli navod k pouziti
a bezpecnostni instrukce.

DULEZITE

Musite si tyto instrukce peclivé precist a vzdy se Fidit nize uvedenymi radami:

«Pro vasi bezpecnost tento pristroj spliiuje aplikovatelné predpisy a nafizeni
(Smérnice o nizkém napéti, o elektromagnetické kompatibilité, o Zivotnim
prostiedi...).

Tentopfistroj neni uren k tomu, aby ho pouzivaly
osoby (v&etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
patficnych zkuSenosti ¢i znalosti, pokud na né
nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpelnost, nebo
pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se
pfistroj pouziva. Na déti je treba dohlizet, aby si s
pristrojem nehraly.

Tento pfristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo s nedostateCnymi zkusenostmi Ci
znalostmi, pokud je zajistén dohled a byly pouceny o
bezpecném pouzivani pfistroje a jsou si védomy rizik s
tim spojenych. Déti si nesmi hrat v okoli zafizeni.
Zafizeni nesmi ¢istit a obsluhovat déti mladsi 8 let a Gl
déti, které nejsou pod dohledem. Udrzujte pfistroj a
napdjeci Snudru mimo dosah déti mladsich 8 let.

«Pfed pouzitim zafizeni vzdy zkontrolujte, ze je
vdechno v poradku, zafizeni je zapojené do zasuvky
a pod proudem.
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« Toto zafizeni je ur¢eno pouze k domacimu pouziti. Neni urc¢eno k priimyslovému
VyuZziti.

Vyvarujte se pouzivani pfistroje v prasném prostiedi a v mistnostech s nebezpecim
vzniku poZaru.

Do ptistroje nikdy nezasunujte zadny predmét (pf.: jehlice...)

Nikdy netahejte za elektrickou $idiru nebo za samotny pistroj, a to ani, kdyz chcete
odpojit zastrcku ze zasuvky ve sténé.

Pred kazdym pouzitim zcela odmotejte elektrickou $idru.

Zaruka se nevztahuje na pfipadné poruchy zpisobené nevhodnym pouZzivanim
vyrobku.

Pokud je napajeci $ndra poskozena, je tieba, aby ji vymeénil vyrobce, poprodejni
oddéleni nebo podobné kvalifikovana osoba. Pfedejdete tak moznému nebezpedi.

VELMI DULEZITE UPOZORNENI

- NIKDY NEDOVOLTE, ABY SE DO ZARIZENI DOSTALA VODA.
« NIKDY SE ZARIZENI NEDOTYKEJTE VLHKYMA RUKAMA.
« Pristroj musi byt umistén alespon 50 cm od jinych predmétt (zdi, zaclony,

spreje...)
- Drive, nez zacnete pfistroj pouzivat, presvédcte se, prosim, Ze:
pristroje sestaven dle pokynu pro sestaveni,
byl umistén na stabilni podlozku
je v normalni provozni pozici (n

NAPETI

Pred prvnim pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda napéti elektrické sité vasi
domacnosti odpovida pripojovacimu napéti elektrospotiebice, které je uvedeno na
pfistroji.

Vase zafizeni muZze fungovat v neuzemnéné elektrické zasuvce.

Vase zafizeni je zafizeni Il. tiidy (dvoji elektricka izolace [T)).

MONTAZ - INSTALACE

Vas pristroj je dodavan nesestaveny. Pro vasi bezpecnost je velmi dllezité pfistroj
pred prvnim pouzitim spravné sestavit.

Podivejte se, prosim, na obrazky 3, 4,5, 6, 7

Instalace zafizeni a jeho pouziti nesmi byt nikdy v rozporu s aktualnimi standardy
platnymi ve vasi zemi.

PROVOZNI MOD. VU6140

DULEZITE: Kdyz pistroj nepouzivéte, doporucujeme vytdhnout jej ze zasuvky.
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4 N

o Tlacitko B

Otocenim ‘Tlacitka B’ doprava
Poloha 1: Minimalni vétrani
Poloha 2: Stfedni vétrani
Poloha 3: Maximalni vétrani

2N

¥

o Tlacitko A

Pokud chcete uvést zafizeni do chodu v
KONTINUALNIM REZIMU, otoc¢te ‘Tlacitko A’ na
pozici‘ON..

Pokud chcete uvést zafizeni do chodu s CASOVYM
SPANACEM, otocte ‘Tlatitko A’ tak, aby bylo
naproti zvolené dobé (0- 120 min). Jakmile
zvolena doba uplyne, vase zafizeni se automaticky
vypne.

Otocte ‘Tlacitko A" na ‘OFF’ a vypnéte zafizeni.

muzZete vybrat pozadovanou polohu:

Otocenim ‘Tlacitka B’ doleva %3’ muzete vybrat pozadovanou polohu:
Poloha 1: Minimalni vétrani s funkci oscilace

Poloha 2: Stfedni vétrani s funkci oscilace

Poloha 3: Maximalni vétrani s funkci oscilace

PROVOZNIi MOD. VU6140

Referenc¢ni model: VU6140 (230V 50Hz)

Popis Symbol Hodnota Jednotka
Maximalni rychlost vétrani F 4,83 m3/min
Prikon vétraku P 32 w
Provozni hodnota NY 0,15 (m3/min)/W
P¥ikon v pohotovostnim rezimu PSB 0 W
Hladina akustického vykonu LWA 59 dB(A)
Maximalni rychlost vzduchu * c 1,54 metrli/sec
Standardni méfeni pro provozni hodnotu ANSI/AMCA Standard 210

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP
Kontaktni tdaje pro ziskani dal3ich informaci 815 - 27200 VERNON

Telefon 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*pouzivana metoda: méreni rychlosti na 1m osy kola.
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UDRZBA ZARIZENI

Pied kazdou udrzbou odpojte zafizeni ze sité.

K ¢isténi pouzijte lehce navlhcené hadfiky.

DULEZITE: nikdy nepouzivejte abrazivni pripravky, které mohou poskodit

povrch zafizeni.

SKLADOVANI

Pokud pfistroj nepouzivate, ulozte jej na suché misto.

CO DELAT V PRIPADE, ZE SE OBJEVi PROBLEMY
Pokud vase zafizeni prestane fungovat nebo se porouchd, kontaktujte nékteré z
nasich autorizovanych stredisek.

Pristroj nikdy sami nerozdélavejte. Nespravné opravené zafizeni by mohlo byt pro
uzivatele nebezpecné.

POMAHEJTE NAM PECOVAT O ZIVOTNi PROSTREDI!

@ Vase zatizeni obsahuje fadu materiald, které Ize znovu zpracovat nebo
E recyklovat.
2 Prosime, odneste jej do sbérny nebo do autorizovaného strediska, kde jej

—— zpracuji.
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Pred pouzitim pristroja si dokladne precitajte navod na pouzivanie, ako aj
bezpecnostné pokyny.

DOLEZITE

Je potrebné, aby ste si pozorne preditali tento navod a aby ste vzdy dodrziavali

tato radu:

« na zabezpecenie vasej bezpecnosti tento pristroj vyhovuje prisluSnym normam a
nariadeniam (smernice o nizkom napiti, o elektromagnetickej kompatibilite, o
ochrane Zivotného prostredia...).

Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju
znizenu fyzicky, senzorickd alebo mentalnu schopnost, ani
osoby, ktoré nemaju na to skusenosti alebo vedomosti, okrem
pripadov, ked'su pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ich tato osoba vopred poudi o pouzivani
tohto pristroja. Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si boli isti,
Ze sa s pristrojom nehrajul.

Tento pristroj méZu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré
maju znizenu fyzicku, senzoricku alebo mentalnu schopnost, a
osoby, ktoré nemaju na to skusenosti alebo vedomosti, ak su
pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo
ich tato osoba vopred pouci o tom, ako pouzivat pristroj
bezpecne a pochopit suvisiace rizika. Pristroj nie je ureny na
hranie pre deti. Tento pristroj nemaju Cistit ani obsluhovat deti
do 8 rokov alebo deti bez dohladu. Pristroj a jeho napdjaci kabel
umiestnite mimo dosahu deti do 8 rokov.

«Pred pouzitim pristroja vzdy skontrolujte, ¢&i je jeho

vseobecny stav, ako aj vSeobecny stav jeho zastrcky a
napajacieho kabla v poriadku.
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- Tento pristroj je urceny iba na domace pouzitie. Nemal by sa preto pouzivat na
Ziadne priemyselné aplikacie.

Pristroj nepouzivajte miestnosti, kde je vela prachu alebo kde hrozi
nebezpecenstvo vzniku poziaru.

Do pristroja nevkladajte ziadne predmety (napr.: klince...)

Nikdy netahajte napajaci kabel alebo samotny pristroj, dokonca ani pri jeho
odpajani z elektrickej zasuvky v stene.

Pred kazdym pouzitim pristroja Uplne odtocte napéjaci kabel.

Zaruka neplati, ak bolo poskodenie sp6sobené nespravnym pouzivanim pristroja.
Ak je poskodeny napéjaci kdbel, musi ho vymenit vyrobca, jeho popredajny servis
alebo podobna kvalifikovand osoba, aby sa predislo akémukolvek
nebezpecenstvu.

DO POZORNOSTI SPOTREBITELA

- DAVAJTE VELKY POZOR, ABY SA DO VASHO PRISTROJA NEDOSTALA VODA.
- NEDOTYKAJTE SA PRISTROJA VLHKYMI RUKAMI.
« Pristroj musi byt umiestneny vo vzdialenosti aspori 50 cm od inych

predmetov (steny, zaclony, rozprasovace...).
« Pred pouzitim pristroja sa uistite, Ze:
pristroj je zostaveny podla vyrobnych pokynov;
pristroj je umiestneny na stabilnom podklade;
pristroj je v normalnej pracovnej polohe (na nohéch).

NAPATIE

Pred prvym pouzitim pristroja sa presvedcte, Ze napétie pristroja zodpoveda napatiu
vasej elektrickej siete a Ze je vasa elektricka siet vhodna pre elektricky prud uvedeny
na pristroji.

Vas pristroj mdze byt zapojeny aj ne neuzemnend sietovu zasuvku.

Ide o pristroj triedy Il (dvojita elektricka izolacia [J)).

MONTAZ

Vas pristroj sa dodava rozobrany. Bezpec¢nost si vyzaduje spravnu montaz ventilatora
este pred jeho prvym pouzitim.

Pozrite sigrafy ¢. 3,4,5,6,7.

Montéz a poutzitie pristroja vSak musi byt v sulade s normami platnymi vo vasom
State.

PREVADZKOVY REZIM VU6140

DOLEZITE: Ak sa pristroj nepouziva, odporG¢ame vam, aby ste ho odpoajili z

NETSEIENIER
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f \ o Tlacidlo A

AK chcete pouzivat pristroj v NEPRETRZITOM
REZIME, otocte tlacidlo A tak, aby smerovalo k
pozicii ON (ZAP).

AK chcete pouzivat pristroj S CASOVACOM, otocte
tlacidlo A tak, aby smerovalo opa¢nym smerom k
zvolenému ¢asu (0 - 120 min). Po uplynuti
nastaveného casu sa vas pristroj automaticky
vypne.

AK chcete pristroj vypnut, otocte tlacidlo A do
polohy OFF (VYP).

o Tlac¢idlo B

Jednoduchym otocenim tlacidla B doprava
Poloha 1: minimalna ventilacia

Poloha 2:stredne silnd ventilacia

Poloha 3:maximalna ventilacia

%
V8”7 si mozete vybrat Zelanu polohu:

0N
Jednoduchym otocenim tlacidla B dolava %33 si mozete vybrat Zelanu polohu:
Poloha 1: minimalna ventilacia s funkciou oscilacie
Poloha 2: stredne silna ventilacia s funkciou oscilacie
Poloha 3: maximalna ventilacia s funkciou oscilacie

PREVADZKOVY REZIM VU6140

Referencné udaje modelu: VU6140 (230 V 50 Hz)

Popis Symbol Hodnota Jednotka
Maximalny prietok ventilacie F 4,83 m3/min
Vstupné napétie ventilatora P 32 w
Servisna hodnota NY 0,15 (m3/min)/W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime PSB 0 W
Hladina akustického vykonu ventilatora LWA 59 dB(A)
Maximalna rychlost vzduchu* c 1,54 m/s
Norma merania pre servisni hodnotu Norma ANSI/AMCA 210
Kontaktné tdaje na ziskanie dalsich ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP
informacif 815 - 27200 VERNON

Tel.: +33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*pouzitd metoda: meranie rychlosti na 1 m osi kolesa.
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SERVIS VASHO PRISTROJA

Pred vykonanim akéhokolvek servisu pristroj odpojte z napajania.

Pristroj mozete vycistit mierne navlhéenou handrickou.

DOLEZITE UPOZORNENIE: nikdy nepouzivajte brisne prostriedky, mohli by

porusit povrch pristroja.

ULOZENIE PRISTROJA

Ak sa pristroj dlhsie nepouziva, skladujte ho na mieste, kde nie je vlhko.

V PRIPAD PROBLEMOV
V pripade, Ze pristroj nefunguje spravne alebo je poskodeny, kontaktujte
autorizované servisné stredisko nase;j siete.

Nikdy pristroj sami nerozoberajte. Neodborne opraveny pristroj moze byt pre
pouzivatela nebezpecny.

PRISPEJTE K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
® Tento pristroj obsahuje vela hodnotnych alebo recyklovatelnych
E materialov.
< Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo, ak takéto miesto chyba,
—— autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.
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A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatot és a
biztonsagi utasitasokat.

FONTOS

Figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat és mindig tartsa be a lenti

tanacsokat:

« Biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a vonatkoz6 szabvanyoknak és
szabalyozasoknak (Alacsony fesziiltségii késziilékek iranyelve, Elektromagneses
kompatibilitas, Kérnyezet...).

AkészUléket nem hasznalhatjak olyan személyek (a gyerekeket
is beleértve) akik csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkeznek, vagy hianyzik a készllék
mUkodtetéséhez sziikséges tapasztalatuk és tudasok, kivéve
haa biztonsagukért felelés személyek felligyeletet biztositanak
szdmukra vagy ellatjdk ket a megfelel6 utasitasokkal. A
készulékkel gyermekek nem jatszhatnak.

A késziiléket nem hasznalhatjak 8 év alatti gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezé, illetve gyakorlatlan személyek, kivéve, ha az ilyen
személy felligyeletét valamely, annak biztonsagaért felel6s
személy latja el, illetve ez a személy a késziilék hasznalatara
vonatkozdan Utmutatast biztosit. Ne hagyja, hogy a gyermekek
akésziilékkel jatsszanak. A késziiléket 8 év alatti gyerekek szUlGi
feliigyelet nélkiil nem tisztithatjék és szervizelhetik. Ugyeljen
arra, hogy a késziilékhez és a tapkabelhez 8 éven aluli gyerekek
ne férhessenek hozza.

« A késziilék haszndlata elétt mindig ellenérizze, hogy a
készlilék dllapota megfelelé-e, és tapdugdja és tapkabele
sértetlen-e.
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+ A késziilék csak haztartasi célokra hasznalhatd. Ebbdl kifolydlag ipari felhasznalasra
nem alkalmas.

« Poros vagy tlizveszélyes helyen ne haszndlja a késziiléket.

+ Soha ne dugjon semmilyen targyat a készllékbe (pl. tiit...)

+ Soha ne a tapkabelnél vagy a késziiléknél fogva huzza ki a dugét a konnektorbdl.

« A késziilék hasznalata el6tt mindig teljesen tekerje le a tapkabelt.

+ A készilék helytelen haszndlatdbol adédd karok esetén a garancia nem
érvényesithetd.

+ Ha az tdpkdabel megsériilt, a veszélyek elkeriilése érdekében a gyartdval, annak
szerviz részlegével vagy szakképzett személlyel cseréltesse azt ki.

NAGYON FONTOS

« UGYELJEN ARRA, HOGY SOHA NE KERULJON ViZ A KESZULEK BELSEJEBE.
- NEDVES KEZZEL SOHA NE ERINTSE MEG A KESZULEKET.
- Ugyeljen arra, hogy a késziilék legalabb 50 cm tavolsagra legyen minden

targytdl (falak, fliggonyok, aereszolok...).
« A késziilék hasznalata el6tt mindig ellenérizze, hogy:
az az Osszeszerelési Utmutatéban leirt modon teljesen Gssze lett-e
szerelve,
stabil feltleten van-e elhelyezve,
és a normal tizemi helyzetben (a labain) all-e.

FESZULTSEG

A készllék els6 haszndlata el6tt ellendrizze, hogy a haldzati fesziltség megfelel-e a
késziiléken feltlintetett fesziiltségnek, és a hélozat megfelel6-e a késziiléken
feltlintetett teljesitménynek.

A késziilék nem foldelt konnektorba is bedughato.

A késziilék Il. osztalyu késziilék (dupla elektromos szigetelés [3)).

OSSZESZERELES - TELEPITES

A készulék nem OGsszeszerelt allapotban kerll forgalomba. Sajat biztonsaga
érdekében rendkivil fontos, hogy az elsé hasznalat el6tt helyesen szerelje 6ssze.
Kérjik, tekintse meg a 3., 4., 5., 6., 7. abrakat

A készilék telepitésének és hasznalatdnak minden esetben meg kell felelnie az
orszagaban érvényben lévé szabvanyoknak.

UZEMMODOK VU6140

FONTOS: Ha a készulék hasznalaton kivil van, htizza azt ki.
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e Bgomb ats

e Agomb

Ha a késziiléket FOLYAMATOS UZEMMODBAN
szeretné haszndlni, forditsa el az A gombot "ON"

(Be) allasba.

Ha a késziléket IDOZITOVEL szeretné hasznalni,
forditsa el az A gombot az ellentétes iranyba és
vélassza ki az id6tartamot (0-120 perc). A beallitott
id6 lejarta utan a késziulék automatikusan

kikapcsol.

A készilék kikapcsoldsahoz forditsa el az A
gombot "OFF" (KI) allasba.

AB gombotjobbra elforditva 6 az alabbi poziciok kozil valaszthat:

1. pozicié: Minimum szell6zés

2. pozicio: Kozepes szell6zés

3. pozicié: Maximum szell6zés
P

A B gombot balra elforditva W az aldbbi poziciok kozil valaszthat:
1. pozicié: Minimum szell6zés oszcillacioval
2. pozicio: Kdzepes szell6zés oszcillacioval

3. pozicié: Maximum szell6zés oszcillacidval

UZEMMODOK VU6140
Modell hivatkozas: VU6140 (230V 50Hz)

Leiras: Szimbdlum Erték Egység
Maximalis [égaramlasi sebesség F 4,83 m3/min
Ventilldtor bemeneti teljesitmény P 32 W
Szerviz érték NY 0,15 (m?*/perc)/W
Készenléti fogyasztas PSB 0 w
Ventillator hangteljesitményszint LWA 59 dB(A)
Maximum légsebesség * c 1,54 méter/sec
Mérési szabvany a szerviz értékhez ANSI/AMCA Standard 210

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP
Elérhet6ségek tovabbi kérdés esetén 815 - 27200 VERNON

Telefon: 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*hasznalt modszer: sebességmérés a keréktengelyek 1 méterénél.
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A KESZULEK SZERVIZELESE

Szervizelés el6tt mindig huzza ki a késziiléket.

A késziléket enyhén megnedvesitett ronggyal tisztithatja.

FONTOS: soha ne haszndljon surol6 hatdsu termékeket, mivel ezek karosithatjak

a készuilék burkolatat.

TAROLAS

Hasznalaton kivil a késziléket nedvességtél 6vva tarolja.

PROBLEMA ESETEN

A készulék sérulés vagy hibdja esetén vegye fel a kapcsolatot barmelyik hivatalos
szervizkozpontunkkal.

Sajat kezlileg soha ne szerelje szét a késziléket. A nem megfeleléen javitott késziilék
veszélyes lehet a felhasznaléra nézve.

SEGITSEN A KORNYEZET MEGOVASABAN!
® Az 6n terméke szamos visszanyerhet vagy Ujrahasznosithaté anyagot
E tartalmaz.
< A megfelelé feldolgozas érdekében a késziilékét adja le egy gyljtéhelyen
—— vagy, ennek hianyaban, egy hivatalos szervizkzpontban.
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Cihazi kullanmadan 6nce kullanim ve giivenlik talimatlarini dikkatle okuyun.

ONEMLI

Bu talimatlan dikkatle okumali ve agagida verilen tavsiyeyi her zaman izlemelisiniz:

« Giivenliginiz icin, bu cihaz yuriirliikteki standartlar ve yonetmeliklere uygundur
(Diisiik Voltaj Yonergeleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre Koruma...).

Bu cihaz, go6zetim altinda olmadiklari veya
glvenliklerinden sorumlu bir yetiskine cihazin
kullanimina iliskin talimatlar 6nceden verilmedigi
takdirde, fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan veya
yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler (ve
cocuklar) tarafindan kullanilmak tizere tasarlanmamistir.
Cocuklarin cihazla oynamasina engel olmak icin stirekli
denetlenmesi gerekir.

Bu cihaz 8 yas ve Uizeri cocuklar ve duyusal veya zihinsel
engeli olan veya yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan
kisiler tarafindan, gozetim altinda olduklari, cihazi
emniyetli bir bicimde nasil kullanacaklar kendilerine
gosterildigi ve icerdigi tehlikeleri anladiklan takdirde
kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin
verilmemelidir. Cihaz, sadece 8 yas ve Uizeri cocuklar
gOzetim altinda olduklarinda temizlenmeli ve servis
islemleri yapilmaldir. Cihazi ve gii¢ kablosunu 8 yasin
altindaki cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza
edin.

« Cihazi her kullanmanizdan énce cihazin, fisinin ve glic
kablosunun genel durumuna iliskin herhangi bir sorun
olmadigini mutlaka kontrol edin.
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+ Bu cihaz sadece ev ici kullanim icin tasarlanmistir. Bu nedenle herhangi bir
endustriyel uygulamada kullanilmamalidir.

» Cihazinizi cok miktarda toz veya yangin riski bulunan bir odada calistirmayin.

« Cihazin icine kesinlikle herhangi bir cisim sokmayin (6rnegin: igne...)

« Gl kablosunu ve gii¢ kablosundan tutarak cihazi, fisini prizden ¢ikarmak amaciyla
bile olsa kesinlikle cekmeyin.

« Cihazi kullanmadan 6nce gli¢ kablosunu mutlaka tamamen agin.

» Cihazin hatali kullanimindan dodgan hasarlarda garanti hikimleri gecerli
olmayacaktir.

+ Gl¢ kordonu hasarlandigi takdirde, herhangi bir tehlikeyi 6nlemek tzere Uretici,
satls sonrasi birim veya benzer bir yetkili kisi tarafindan derhal yenisiyle
degistirilmelidir.

ONEMLI!

« CIHAZIN ICINE SU GIRMESINE KESINLIKLE iZIN VERMEYIN.

« ELLERINIZINiZ ISLAK VEYA NEMLi DURUMDAYKEN CIHAZA KESINLIKLE
DOKUNMAYIN.

« Cihazi cisimlerden (duvarlar, perdeler, sprey tipleri, vb.) en az 50 cm uzakta

tutun.
- Cihazinizi  calistirmaya baslamadan oOnce, asagidaki durumlarin
gerceklestiginden her zaman emin olun:
cihazin montaji, montaj talimatlarinda belirtilen sekilde tamamlanmistir,
cihaz, sabit ve diiz bir zemin Uzerine yerlestirilmistir,
cihaz, (kendi ayaklar Gzerinde) normal isletim konumundadir.

GERILIM

Cihazinizi ilk kez kullanmadan o6nce, elektrik kurulumunuzun geriliminin cihaz
Uzerinde gosterilen gerilimle ayni oldugunu ve sebeke elektriginizin cihaz tizerinde
gosterilen gli¢ icin uygun oldugunu litfen kontrol edin.

Cihaziniz, toprakli olmayan bir elektrik prizi ile ¢alisabilir.

Cihaziniz, cift elektrik yalitimina sahip Sinif Il bir cihazdir [0,

MONTAJ - KURULUM

Cihaziniz size demonte halde teslim edilmektedir. Kullanmaya baslamadan 6nce
dogru sekilde monte edilmesi, glivenliginiz acisindan son derece 6nemlidir.

Liitfen 3, 4, 5, 6, 7 no'lu semalara basvurun.

Cihazin kurulum ve kullanimi, Ulkenizdeki gegerli yonetmeliklere kesinlikle uyumlu
olmalidir.

ISLETIM MODU VU6140

ONEMLI: Cihazi kullanmadiginiz zamanlarda, fisini prizden ¢cekmenizi 6neririz.
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f \ e Diigme A

o Diigme B [ W}

o
‘Digme B (Button B)'yi saga dogru cevirerek Y47, istenilen konumu secebilirsiniz:

Konum 1: Minimum havalandirma
Konum 2: Orta diizeyde havalandirma
Konum 3: Maksimum havalandirma
o

‘Dugme B (Button B)'yi sola dogru cevirerek ‘4”7, istenilen konumu secebilirsiniz:

Konum 1: Salinim iglevli minimum havalandirma
Konum 2: Salinim islevli orta diizey havalandirma
Konum 3: Salinim islevli maksimum havalandirma

ISLETIM MODU VU6140

Cihazi SUREKLI MOD'da (CONTINUOUS MODE)
cahstirmak istiyorsaniz, ‘Digme A (Button A)'yi
cevirerek 'ACIK (ON)’ konumuna getirin.

Cihazi ZAMANLAYICI ILE BIRLIKTE (WITH THE
TIMER) calistirmak istiyorsaniz, ‘Digme A (Button
A)'y1 cevirerek secilen siireye (0- 120 dakika)
getirin. Ayarlanan zaman doldugunda, cihaziniz
otomatik olarak kapanacaktir.

Cihazinizi kapatmak icin ‘Digme A (Button A)'yi
‘KAPALI (OFF)' konumuna cevirin.

Model referansi : VU6140 (230V 50Hz)

Aciklama Simge Deger Birim
Makimum fan akis hizi F 4,83 m 3 /dak
Fan gi¢ girisi P 32 W
Servis degeri N 0,15 (m 3 /dak)/W
Bekleme (Standby) gui¢ tiketimi PSB 0 W
Fan sesi gli¢ duizeyi LWA 59 dB(A)
Makimum hava hizi * C 1,54 metre/san
Servis degeri igin 6lglim standardi ANSI/AMCA Standard 210

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP
Ayrintil bilgi iin irtibat bilgileri 815 - 27200 VERNON

Tel: 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*kullanilan yontem: hizin, 1 m tekerlek ekseninde 6l¢imu.
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CIHAZINIZIN SERVIS iSLEMLERI

Herhangi bir servis isleminden 6nce, cihazinizin figini mutlaka prizden ¢ekin.

Cihazinizi hafif nemli bir bezle silerek temizleyebilirsiniz.

ONEMLI: cihazinizin kaplamasina zarar verebilecek asindinici triinleri kesinlikle

kullanmayin.

SAKLAMA

Cihaz kullanilmadigi zamanlarda, her tirli nemden uzak bir yerde saklanmalidir.

SORUN GIDERME
Cihaziniz arizalanir veya hasar gorirse, litfen blinyemiz icindeki herhangi bir Yetkili
Servis Merkezi ile irtibata gegin.

Cihazi kesinlikle kendi kendinize sékmeye calismayin. Hatali onarilan bir cihaz,
kullanici igin tehlike olusturabilir.

CEVREYi KORUMAMIZA YARDIMCI OLUN!
® Cihaziniz geri kazanilabilen veya geri dénistirilebilen birgok malzeme
icerir.
E 2 Islem gérmesi icin eski cihazinizi liitfen bir toplama noktasina veya bu
—— mumkiin degilse yetkili bir servis merkezine teslim edin.
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Mepep ncnonbsoBaHnem npu6opa o6A3aTesIbHO NpoYNTaliTe MHCTPYKLMM MO
NPYMEHEHNIO, a TaKXKe MHCTPYKLMM NO TeXHNKe 6e3onacHocTh.

BAXHO

Bbl AOMKHBI BHMMaTENbHO NpoYMTaTh 3T MHCTPYKUMWN M Bcerpa cnefoBatb

coBeTaM, yKasaHHbIM HIXKe:

*[inA Baweii 6e30MacHOCTN 3TO YCTPOICTBO COOTBETCTBYET NPUMEHMMbIM
cTaHAapTam 1 Hopmam ([iupeKTBaMm OTHOCUTENIbHO HN3KOBOJLTHbIX YCTPOMCTB,
OTHOCUTENIbHO 3/IEKTPOMAarHUTHON COBMECTMMOCTY, OTHOCUTENIbHO OXpaHbl
OKpYy»KaloLueil cpeabl U T.N.)

370 YCTPOWCTBO HE NPeAHA3HAYEHO Ay1A CTIONb30BaHIA SIOAbMM
(BKNIOYaA feTel) CorpaHyeHHbIMA GYBMYECKVIMYA 1 YMCTBEHHBIMI
CNOCOOHOCTAMM UMM HAPYLUEHVIEM YyBCTBUTENBHOCTY, @ TakKe
NIOAbMM, HE UMEHOLLWIMA COOTBETCTBYHOLLETO OMbITa 11 3HaHWIA.
Yka3aHHble ML MOryT UCMOMb30BaTh JaHHOE YCTPOWCTBO NMLLb
MOA HAA30POM WM MOCSIE NOYUEHA VHCTPYKLIIA OTHOCUTENBHO
€ro 3KCrUTyaTaLyn OT JINLL, OTBETCTBEHHbIX 3a X 6E30MaCHOCTD.
Cnepue 3a Tem, YTOObI €TV HE UTPa C 3TUM YCTPOCTBOM.
YCTPOWCTBO MOryT MCMONb30BaThb AETY CTaplue 8 NeT, itoam C
OrPaHNYEHHBIMU PUINYECKVIMIA, YMCTBEHHBIMM BO3MOXXHOCTAMM
WA HapyLeHMeM YyBCTBUTENbHOCTM, a TaKKe Jiogu, He
VIMeIoLL/ie COOTBETCTBYHOLLIETO OMbITa U 3HAHWIA, HO TONbKO NOf
HabnlofeHVEM WM MOCE MOMYYEHUA WHCTPYKUMIA Mo
6e30MacHo 3KCNTyaTaLyn JaHHOrO YCTPONCTBA M MOHUMAHWA
onacHocTW. [leTAM He CriefyeT pa3peLLaThb UrpaTb C yCTPOVCTBOM.
OumncTka 1 0bCnyxMBaHNe He JOMKHO MPOBOAUTLCA AETbMU
mnagwe 8 net n 6e3 npucmotpa. XpaHwute npubop K
NEKTPUYECKMI LLHYP OT HEro B MECTE HeJOCTYMHOM 1A feTel
mnage 8 ner.

« Mepep ncnonb3oBaHem Nprbopa Beerfa npoBepsiTe obLee
COCTOSHVIA NPUOOPA, Er0 BUIKY 1 LLHYP MATaHIAS.
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+ [laHHOe YCTPOIACTBO pa3paboTaHO TONBKO 1A AOMALLHErO MCroNb30BaHus. [103ToMy OHO He
[LIOMKHO UCMOSb30BaTLCA B JI0ObIX MPOMBILLIEHHBIX LIENAX.

+ He ncnonb3yiite nprnbop B KOMHaTe, FAe MHOTO bl Wi €CTb PUCK BO3HUKHOBEHMSA MOXapa.

+ Hvikorga He BCTaBnAlTe Kakvie-Mbo NpeameTbl BHYTPb Npubopa (HanprMep, Ambi. ..)

+ Hukorga He TaHWTe 3a Kabenb NuTaHUA WM NpUOOp, faxe UTOObl OTCOEAUHWTL €ro ot
JMEKTPOCETH.

+ Bcerga NonHoCTblo pa3MatbiBaiiTe LWHYP NUTaHUA NePeS UCNOsb30BaHNEM YCTPOVCTBa.

« [apaHTVA MpeKpaLaeTcs B Cllyyae ioboro MOBPEXAEHWs, BbI3BaHHOTO HEMPaBUIbHBIM
MCNoNb30BaHVeM npubopa.

+ EC/IM aneKTpryecKiii LWHyp NTaHKsA MOBPEXKAEH, OH JOIMKeH ObiTb 3aMeHeH NPOV3BOAMTENEM,
€ro MpefCTaByTENEM UM APYTUM KBaMQMLIMPOBAHHBIM CMELManiICTOM, YTobbl n3bexatb
Nto6OI ONACHOCTU.

OYEHb BAXHO

- HE JOMNYCKATE NONAOAHWA BOAbl BHYTPb MPUBOPA.
« HUKOTIA HE MPUKACAUTECDH K YCTPOMCTBY MOKPbIMI PYKAMMW.
« [lepxunTe nprbop Ha paccToaHUM 50 cM OT NI060ro 06bEKTA (CTEHBI, LUTOPBI,

asposons ...)

« Nepepn ncnonb3oBaHem nprbopa ybeanTech, YTO OH:
MONHOCTbIO CObPaH, KaK yKa3aHO B MHCTPYKLIMM MO MOHTaxy,
pasMelleH Ha YCTONYMBOW NMOBEPXHOCTH,

HaXoAMTCA B HOPMaJIbHOM paboyem NosioXKeHWN (Ha HOXKKaXx).

HAMPAXEHWE

Mepen, vcronb3oBaHWem Npu6opa B NepBbIi pas, NOXanyincTa, yoeauTech, YTo HanpsxeHre
BalLlell SNeKTPOCETU COOTBETCTBYET HaNpsXKeHWIo, yKasaHHOMY Ha Npubope, 1 Ballue ceTeBoe
NTaHVe NOAXOAVT 1A MOLLHOCTY, yKa3aHHO Ha npubope.

Baw npubop moxeT paboTaTb OT He3a3eMIEHHOI PO3ETKMA.

Baw npn6op otHocuTcs Ko |l Knaccy npn6opos (c ABOITHOI aneKTpuUecKoit usonsawwmeii [0),

CBOPKA - MOHTAX

Baw npubop noctaensetcs B pasobpaHHOM Buge. [ns Balweii 6e30MacHOCT OYeHb BaXKHO
NPaBUNIbHO ero cobpaTb Nepes NepBbIM UCMONb30BaHUEM.

[ina sToro, noxanyiicta, Bocnonb3yiitecb cxemamu 3,4, 5, 6,7

YcTaHOBKa Npurbopa 1 ero 1Crosb30BaHUA BCE e JOMKHbI ObiTb COBMECTVIMbI CO CTaHAAPTaMK,
[eNCTBYIOLWMMA B BaLLIen CTPaHe.

PEXNM SKCITYATALINN. VU6140

BAXHO: Ecnn Bbl He ucnonb3yete YCTPOWCTBO, Mbl PEKOMEHAYEM €ero
OTK/NIOYNTb OT CETW.
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ncrey

o KHonka B
MpocTbim nosopoTom 'KHonkm B' Bripaso ~ &
MonorkeHue 1: MMHUManbHaA BEHTUNALMA
MonoxeHune 2: CpeaHAA BEHTUNALMNA
MonoxeHue 3: MakcmanbHas BEHTUNA
2N

. s
MpocTbiM noBopoTom “KHonku B'Bneso ‘8”

o KHonka A
Ecnu Bbl XOTUTe Mcnonb3oBaTb YCTPOWCTBO B
HEMPEPbIBHOM PEXXKMME, nosepHuTe 'KHonky A'
TaK, YToObl OHa 6bina HanpoTKB oTMeTKM 'ON'

Ecnn Bbl xoTuTe mcnonb3osatb yctpounctso C
TAVIMEPOM, noctaebTe 'KHonmky A' HanpoTus
Bbl6paHHOro nepuoga spemenu (0 - 120 muH). Mo
BpeMeHH,
YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKM OTKITIOYAETCA.

eHnn YCTAaHOBJIEHHOIO

MosepHute 'KHonky A' B nonoxeHue 'OFF, yTo6bl
BbIK/IOUUTD NPUGOP.

/, Bbl MOXKeTE Bbl6paTb HYXHOE€ NonoeHne:

umns

, Bbl MOXeTe Bbl6paTb HY>XHOE MONOXEHNE:

MonoxkeHue 1: MUHUManbHaA BEHTUNALMA C PyHKLMEN BpaLleHNs
MonoxkeHue 2: CpefHAA BEHTUNAUMA C GYHKLMEN BpaLieHNs

MonoxeHue 3: MakcmanbHas BEHTUNA

umA ¢ pyHKUMeEN BpaLleHns

PEXXWM SKCMNYATALNN. VU6140

STanoHHas mofenb:

VU6140 (230V 50Hz)

OnucaHne O603HaueHve| BennunHa | EanHula (n3mepeHns)
MakcumanbHbI pacxof Bo3fyXa B BEHTUNATOpe F 4,83 M3 /MUH
BxopHas MOLWHOCTb BeHTUNATOPA P 32 Bt
CToMmoCTb 06CyXKMBaHWA N 0,15 (M3 /MuH)/BT
MoTpebneHvie sHepruK B pexunme oxuaaHua PSB 0 Bt

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTN BEHTUNATOPA L WA 59 Ab(A)
MakcumanbHas CKOpoCTb Bo3ayxa * C 1,54 MeTpOoB/CeKyHay

W3mepeHna cTaHgapTa CTOMMOCTI 06CYKMBaHNA

ANSI/AMCA** CraHpapT 210

KoHTaKTHaa nHpopmauunsa ana nonyyeHus
LONoNHNUTENbHOW MHGOPMaummn

ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP|
815 -27200 VERNON
Telefon 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*MeTop: N3MepeHUA CKOPOCTY Ha PacCTOAHMM 1 M OT OCK Koneca.

**ANS| (AMepMKaHCKUI HaLMOHanbHbI MHCTUTYT cTaHAapToB)/AMCA (Accoumauusa npeanpuATA No

npoun3BOACTBY O60pyF|OBaHVIﬂ AnA BeHTMALnMnN

1 KOHAULMIOHNPOBaHUIO BO3AyXa)
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OBCNYXMUBAHWE MNMPUBOPA

Bcerpa oTkniouaiite npu6op nepen nposeaeHnem o6cnyKuBaHums.

Bbl MOXeTe ouncTuTb Ball NprOop Cierka BRaxxHON TPANKON.
BAXHO: He nonb3yntecb abpasvBHbIMU CPEACTBaMU, KOTOPble MOryT
noBpeAnTb MOBEPXHOCTb Nprbopa.

XPAHEHUE

Korpa npubop He ucnonb3yeTcs, ero cnefyet XPaHUTb B O4eHb CyXOM MecTe.

B CJTYMAE BO3HVMKHOBEHWA MPOBJIEM

Ecnn ycTpoNCTBO HeMCnpaBHO WM MOBPEXAEHO, MoXanyncta obpatutech B
ABTOPM30BaHHbI CEPBNCHON LIEHTP B Halle CeTu.

Hukorgpa He pasbupaiite npubop CamMOCTOATENBHO. HenpaBunbHoO
OTPEMOHTUPOBAHHbI NPNBOP MOXKET ObITb ONACHbBIM [J1A NONb30BaTeNA.

NOMOTUTE HAM 3ABOTUTbCA OB OKPYXAIOLLEEN CPELE!

® Bawe yCTPONCTBO COAEPKMT LEHHbIE MaTepuanbl, YTO MOANexXaT
E YTUAM3aLMK UV NOBTOPHOMY VCMOMb30BaHMIO

< Moxanyicra, oTHeCUTe ero B NYHKT c6opa v B ABTOPU30BaHHbIN
— CEePBUCHDIV LLEHTP ANA NepepaboTKu.
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MNMepepn BUKOpUCTaHHAM Npunagy 060BA3KOBO YBa)KHO NpoYUTaliTe iIHCTPYKLT
i3 3acToCcyBaHHA, a TaKOXK IHCTPYKUii 3 TeXHiKN 6e3nekn.

BAXXNMBO

By noBUHHI yBaXKHO npoumnTaTu Wi iHCTPYKUIT i 3aBXKAM cnigyBaTn nopagam,

HaBefeHNM HUXKuYe:

« inA Bawoi 6e3neKn AaHWIn NPUCTPIll BiANOBifae 3aCTOCOBHUM CTaHAApPTaM Ta
Hopmam ([iupeKkTBam LLOAO0 HN3bKOBONBTHNX NPUCTPOIB, LLLOAO eN1IeKTPOMAarHiTHoOI
CYMiCHOCTi Ta OXOPOHW HaBKONMLLIHbOTO CcepefoBuLLa).

Llen npucTpin He Npu3HaYeHnn 4na BUKOPUCTAHHA NI0AbMN
(BKNtOUatouM fitert) 3 0MeXKeHMM Pi3VYHMMI, PO3YMOBUMI
MOXJIMBOCTAMU ab0 MOPYLUEHHAM YYTAMBOCTI, @ TaKOX
NOAbMU, LLIO He MakoTb BiAnoBigHOro A0CBiAY Ta 3HaHb. BKasaHi
0CO0U MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATI JaHWI NPUCTPI NnLe nig
HarnAgom abo MicnA OTPUMAHHA IHCTPYKLiM WOAO MOoro
ekcnnyataui B8ig oci6, BignosiganbHUX 3aix 6e3neky. Cnigkyire
3a TUM, L6 AT He rpani 3 LM NPUCTPOEM.

[MpuCTpin MOXyTb BUKOPWUCTOBYBATK ATV CTapLue 8 PoKis,
nogn 3 obMeXeHMM  Qi3UYHMMK,  PO3YMOBUMM
MOXJIMBOCTAMIM ab0 NOPYLLIEHHAM YyTIIMBOCTI, @ TAaKOX JTH0AMN,
LLIO He MaloTb BiAMOBIAHOIO JOCBIAY Ta 3HaHb, ane fuwie nig
HarnAaoM abo MicnA OTPUMAHHS IHCTPYKLN Wwopo 6e3neyHoi
eKcnyaravji JaHOro NPYCTPOLO | PO3yMiHHA Hebe3neku. Jitam
He Cnig A03BONATU rpatv 3 NPUCTPOEM. OumLleHHA Ta
06CyroByBaHHA He NMOBUHHO NPOBOAWTUCA AiTbMV MOMOALLIE
8 pokiB i 6e3 HarnAgy. 36epiraiiTe Npunag, i eNeKTPUYHUI LUHYP
BiZl HbOrO B MiCLli HeLOCTYMHOMY ANA AiTel MonoALe 8 POKiB.

I'Iepep, BUKOPUCTAaHHAM nNpwiiady 3aBXAu I'IGpEBIpFII/ITe
3arafbHUN CTaHy npwvnagy, oro BUNKY i LUHYP »KNBNEHHA.
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« [laHuin NpucTpiii Po3po6eHo NuLie ANA AOMALIHbOTO BUKOPWUCTaHHS. Tomy BiH He
NOBWHEH BUKOPVCTOBYBATUCH B OYfb-AKNX NPOMUCIOBUX LiNAX.

He kopuctyiitecs npunagom y KimHaTi ge 6arato nuiy abo € pusvK BUHUKHEHHS
noxexi.

Hikonu He BcTaBnaTe 6yab-AKi npeaMeTy BcepeavHy npunagy (Hanpvknag, ronku...)
Hikonu He TArHITb 3a Kabenb XUBNEHHA abo caM NPUCTPIlA, HaBITb OO Bif€AHATY Oro
Bifl pO3€eTKN.

3aBXay MOBHICTIO PO3MOTYITE LUHYP XMBJIEHHA Nepes BUKOPUCTaHHAM NMPUCTPOLO.
lapaHTiA NPUNUHAETBCA Yy BUNaAKy OyAb-AKOTO MOLIKOMXKEHHSA, BUKJIMKAHOTO
HenpasWbHUM BUKOPWCTaHHAM Npunagy.

AKILO eNneKTPUYHWIA LIHYP >KVMBNEHHA MOLIKOAKEHUN, BiH MOBVHEH OyTV 3aMiHEHWI
BUPOOHMKOM, Oro MpeAcTaBHUKOM abo iHWMM KBanidikoBaHuM daxiBuem, o6
YHUKHYTV ByAb-AIKOT Hebe3neKu.

NYXKE BAXITMBO

« HE JOMYCKAWTE NOTPAMJIAHHA BOAM BCEPEANHY MPUALY.
+ HIKOJ1 HE TOPKAUTECH MPUCTPOIKO MOKPUMW PYKAMW.
- 3aBXAM TpMaiiTe Npunag Ha BigcTaHi 50 cm Big 6yAb-AKOro 06'ekTa (CTiHK,

LUTOPU, aePO30JI0 ...)
« Mepen BUKOPMCTaHHAM Npuiagy NepekoHanTecs, Wo BiH:
MOBHICTIO 3i6paHNi, AK BKa3aHO B iIHCTPYKLIi 3 MOHTaxXy,
PO3MiLLEHMIN Ha CTINKi MOBEPXHI,
3HaXOAUTbCA B HOPMaJIbHOMY POHOUOMY MONOXKEHHI (Ha HOXKaX).

HAMPYTA

Mepen BYKOPVCTaHHAM NpWaay B NepLUMii pas, 6yab facka, nepeKoHanTecs, Wo Hanpyra
BaLLIOI efleKTpoMepeXi BiAnoBigae Hanpysi, BKa3aHiii Ha npunagi, i Lo Balue Mmepexese
KVBIEHHA NiAXOANTD ANA NOTYXKHOCTI BKa3aHOI Ha npunagi.

Baww npunag moxe npaLoBaTy Bif He3a3emrieHol PO3eTKU.

Baw npunap Hanexutb fo Il knacy npunagis (3 noaBiliHOIO eNneKTPUYHOIO
isonauieto [0)).

CKNTAOAHHA - MOHTAX

Baw npunap noctaBnAeTbCA B posibpaHomy Burnagi. [na Baluoi 6e3nekm gyxe BaxKnMBo
NpPaBWIbHO Oro 3ibpaTi Nepes NepLUVIM BUKOPUCTAHHAM.

[na yboro, 6yab Nacka, ckopucTaiitecb cxemamu 3, 4, 5,6, 7

YcTaHOBKa mpunagy Ta Oro BUKOPWCTaHHA BCE X TakKW MOBWMHHI OyTU CyMmicHi 3
CTaH[apTaMu, LLO AiloTb Yy BaLlili KpaiHi.

PEXMM EKCMNYATALIT. VU6140

BAKJTUBO: AKLWO BM HEe BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN, MU PEKOMEHLYEMO OrO

Bif'eQHATV Big MepeXi.
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f \ o KHonka A

SAKWO BM XOoueTe BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN B
BE3MEPEPBHOMY PEXXWMI, noBepHiTb ‘KHonky A’
TaK, o6 BoHa 6yna HanpoTu no3Hauku ‘ON"

AKWO BWM XoueTe BMKOPWUCTOBYBATU NPUCTPIN 3
TAVIMEPOM, nocTaBTe ‘KHonky A’ HaBnpoTtu
BMbpaHoro nepiogy uvacy (0 - 120 xB). Micna
3aKiHYeHHA BCTaHOBMIEHOrO Yacy, Ball MPUCTPIN
aBTOMaTUYHO BUMMKAETbCA.

MoBepHiTh ‘KHoMKy A’ B nonoxeHHa ‘OFF; wwo6
BUMKHYTU Npunag.

e KHonka B ajts
Mpoctim noBopoTtom 'KHonkw B' npaBopyy Y87, 81 moxete BVOPaTN NOTPIGHE NONOMEHHA:
MonoxeHHa 1: MiHimanbHa BeHTMNAUIA
MonoxeHHA 2: CepeaHA BeHTUNALIA
MonorkeHHA 3: MakcMManbHa BeHTUNALIS

P

y , . aCs .

Mpoctvim noBopotom “KHorku B'BniBo ‘47 , BU MoxeTe BUOpaTy NOTPIOHE NONOXKEHHS:
MonoxxeHHs 1: MiHiManbHa BeHTUNALIA 3 GyHKLi€EI0 06epTaHHsA
MonorkeHHsA 2: CepefHaA BeHTUNALIA 3 QyHKLIiEIO 06epTaHHA
MonoxeHHs 3: MakcmanbHa BeHTUAALIA 3 QyHKLU i€ o6epTaHHsA

PEXXVM EKCMNYATALII. VU6140

EtanoHHa mogenb: VU6140 (230B 50M)

Onuc Mo3HayeHHA| BennumHa |OguHMUA (BUMipIOBaHHA)
MakcumanbHuin posxif NOBITPA B BEHTUAATOPI F 4,83 M3 /xB
BxigHa NoTyXHicTb BeHTUNATOPa P 32 Br
BapricTb 06CnyroByBaHHA N 0,15 (m 3 /xB)/BT
CnoXunBaHHA eHeprii B penMi O4iKyBaHHA P SB 0 Br
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYKHOCTi BeHTMRATOPA LWA 59 nb(A)
MakcmanbHa WBKAKICTb NoBiTpaA * C 1,54 MeTpis/cekyHay
BumiptoBaHHs cTaHAapTy BapToCTi 06CNyroByBaHHA ANSI/AMCA** Cranpapt 210
KoHTakTHa iHbOpMALIA A7A OTPUMAHHA ROWENTA FRANCE S.A.S. - Chemin du Virolet - BP 815

. - 27200 VERNON
RORATKOBO iHgopwmaii Ten.: 33 (0)2 32 64 65 66 - www.rowenta.com

*MeTop: BUMiptoBaHHSA LWBMAKOCTI Ha BiAcTaHi 1 M Bif oci koneca.

** AMepPVKaHCbKIIN HaLoHanbHUI IHCTATYT cTaHaapTis)/AMCA (Acowjiauis NifnPYeMCTB 3 BUPOGHMLITBA 06NaAHaHHA
[INA BEHTUNALii | KOHAWLIOHYBaHHA NOBITPA
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OBCNTYTOBYBAHHA MPUNALY

3aexAu BigKniouanTe npunag nepea npoBefeHHAM 06C/IyroByBaHHsA.

Bn MoXeTe ouMCTUTY BaLl NPUNag 3nerka BONOroto raH4ipKoio.
BAXIIMBO: Hikonn He KopucTynTeca abpasvMBHMMU 3acobamy, L0 MOXYTb
MOLUKOAWTY NOBEPXHIO MpUagy.

3BEPITAHHA

Konwv npunag He BUKOPUCTOBYETLCA, NOro Cif 36epiraTv B Ay»e Cyxomy Micui.

Y PA3I BUHUKHEHHA MPOBJIEM

AKWO Baw NpUCTPIN HecnpaBHWI abo MOWKOLXKeHWUN, OyAb nacka, 3B'sXKiTbCcA 3
ABTOPM30BaHNM CEPBICHVM LIEeHTPOM B HalLlill Mepexi.

Hikonn He po36upainTte npunag camocTiliHO. HenpaBuibHO BifpeMOHTOBaHUM
npunag moxe 6yTn Hebe3neuHum 1A KOpUCTyBaya.

AOMOMOXITb HAM MIKNYBATUCA NPO HABKOJINLLHE

CEPEJOBWLLE!
® Baw npucTpiit MiCTUTb LiHHI MaTepiany, Wo NignsaraoTb yTuisauii um
E NMOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO.
2 byab nacka, BigHeciTb 1M0Oro B MyHKT 360py ab6o B ABTOPM30BaHUI
_—— CepBiCHWI LIeHTP AN1A nepepobKu.
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